(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LUPA, SYMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MAGNIFYING GLASS, SYMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LUPE, SYMBOL.: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
LUPA, SYMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LOUPE, SYMBOLE : 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LENTE D’INGRANDIMENTO, SIMBOLO: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LUPA, SIMBOLO: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
VERGROOTGLAS, SYMBOOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FORSTORINGSGLAS, SYMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MEI'E®YNTIKOX ®AKOZ, EYMBOAO: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LUPA, SIMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LUPA, SIMBOLO: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
JIYTIA, CUMBOIJI: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
NAGYITO, SZIMBOLUM: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
FORSTURRELSESGLAS, SYMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LUPA, SYMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SUURENNUSLASI, SYMBOLO: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DIDINAMASIS STIKLAS, SIMBOLIS: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PALIELINAMA STIKLA, SIMBOLS: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SUURTESEGLAAS, SUMBOOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POVECEVALO, SIMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GLOINE MHEADAITHE, SIMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LENTI TAL-INGRANDIMENT, SIMBOLU: 09176 EAN/GTIN: 5507451344835

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
POVECALO, SIMBOL: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
JIYTIA, CUMBOIJI: 09176 EAN/GTIN: 5907451344835
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lupa jubilerska o powiekszeniu 10x, 25x to idealne urzadzenie do codziennego uzytkowania. Moze by¢ uzywana przez Jubileréw, Numizmatykéw,
Serwisantow elektroniki, itp. Idealnie nadaje sie do czytania mapy, ogladania bizuterii, znaczkéw, monet lub innych przedmiotéw. Dzieki duzemu
szkle powiekszajacemu, obraz jest bardzo wyrazny i czytelny. Dodatkowo lupa posiada skale w calach oraz w milimetrach. Lupa wyposazona jest w
6 jasnych diod LED oraz 2 diody UV.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usung¢ materiat opakowania z produktu.

®  Upewnij sie, ze elementy sg prawidlowo zmontowane.
®  Przed postawieniem produktu ostoni¢ wrazliwe powierzchnie.
®  Upewnic sie, ze produkt jest wylaczony.

® W16z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidtowe ustawienie biegunéw (+ i -).

Wkladanie / Wymiana baterii
®  Otworzy¢ pokrywe komory baterii i zdjac¢ ja.
®  Usunac zuzyte baterie. Wtozy¢ nowe baterie do komory baterii.
®  Zwr6ci¢ przy tym uwage na uwlozenie biegunéw (+ 1 -).

®  Zamkna¢ pokrywe komory baterii.

Podlaczanie do zasilania przez USB
®  Usuna¢ baterie z komory baterii, zanim ustanowi sie potaczenie USB.
®  Polaczyc¢ kabel USB ze zrodlem pradu USB.
®  Polaczy¢ wtyczke DC kabla USB do gniazda zasilajacego produktu.

Wybor zasilania elektrycznego

Jesli wtyczka DC nie jest podtaczona do produktu, zasilanie pradem odbywa sie za pomoca baterii.

Instrukcja wymiany baterii:

® Nalezy prawidtowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj fadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawiac dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Idealnie nadaje sie do codziennego uzytkowania
Bardzo wygodna w uzyciu

Zasilanie: kabel USB lub 3 x AAA (brak w zestawie)
Idealny pomyst na prezent lub upominek
Powiekszenie wiekszej szklanej soczewki: 10x




Powiekszenie mniejszej szklanej soczewki: 25x
Posiada podziatke w calach: 1/16mm

Posiada podziatke w milimetrach: 0,5mm
Srednica duzej soczewki: 8,5cm

Srednica duzej soczewki z obudowa: 10,5cm
Srednica matej soczewki: 2cm

Dlugos¢ catkowita: 22,5cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw czyszczacych, ktére mogg uszkodzi¢ urzadzenie.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawig¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Upewnij sie, ze lampa LED jest wytaczona, gdy nie jest uzywana, aby oszczedzac baterie.

®  Nie kieruj $wiatla LED bezposrednio w oczy, aby unikna¢ podraznienia wzroku.

®  Unikaj dotykania powierzchni soczewek palcami, aby nie pozostawi¢ smug. Czys¢ je miekka Sciereczka z mikrofibry.
®  Produkt zawiera male czesci, ktére moga stanowic zagrozenie zadtawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

®  Gdy lupa nie jest uzywana przez dluzszy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekaniu.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i srodkéw chemicznych.

® Nie ladowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

®  Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

®  Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.



WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzucaé¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

I?ﬁ ﬁu

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

N
/M

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Nie nalezy patrze¢ we wilaczone zrédlo Swiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

= B®

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Jeweler's magnifier with 10x, 25x magnification is an ideal device for everyday use. It can be used by jewelers, numismatists, electronics
servicemen, etc. It is ideal for reading maps, viewing jewelry, stamps, coins or other items. Thanks to the large magnifying glass, the image is very
clear and legible. Additionally, the magnifier has a scale in inches and millimeters. The magnifier is equipped with 6 bright LED diodes and 2 UV
diodes.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Note: Packaging material must be completely removed from the product.
®  Make sure the components are assembled correctly.
®  Cover sensitive surfaces before placing the product on the table.
®  Make sure the product is turned off.

® Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

Inserting / Replacing the battery
®  Open the battery compartment cover and remove it.
® Remove the used batteries. Insert new batteries into the battery compartment.
®  Pay attention to the orientation of the poles (+ and -).

®  (Close the battery compartment cover.

Connecting to USB Power
® Remove the batteries from the battery compartment before establishing a USB connection.
®  Connect the USB cable to a USB power source.

®  Connect the DC plug of the USB cable to the power socket on the product.
Selecting the electrical power supply

If the DC plug is not connected to the product, power is supplied by batteries.

Battery replacement instructions:

®  Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA

®  DPerfect for everyday use

Very convenient to use

Power supply: USB cable or 3 x AAA (not included)
The perfect gift or souvenir idea

Magnification of larger glass lens: 10x

Magnification of the smaller glass lens: 25x



® [t has a graduation in inches: 1/16mm

® [t has a scale in millimeters: 0.5mm

®  Diameter of large lens: 8.5cm

®  Diameter of large lens with housing: 10.5cm

®  Diameter of small lens: 2cm

e  Total length: 22.5cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Never immerse the device in water.

®  Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

®  Make sure the LED light is turned off when not in use to save batteries.

® Do not point the LED light directly into the eyes to avoid eye irritation.

®  Avoid touching the lens surface with your fingers to avoid leaving streaks. Clean them with a soft microfiber cloth.

®  This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.

®  When the magnifier is not used for a long time, remove the batteries to prevent them from leaking.

® Do not disassemble the device yourself.

® Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

® Do not charge, damage or open the battery.

®  Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

® Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

®  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.



TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

I?ﬂ ﬁn

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

N
/M

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

= [

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Schmucklupe mit 10-facher oder 25-facher VergroRerung ist ein ideales Gerdt fiir den tdglichen Gebrauch. Es kann von Juwelieren,
Numismatikern, Elektronik-Servicetechnikern usw. verwendet werden. Perfekt zum Lesen von Karten, zum Betrachten von Schmuck, Briefmarken,
Miinzen oder anderen Gegenstidnden. Dank der grofen Lupe ist das Bild sehr klar und gut lesbar. Zusatzlich verfiigt die Lupe iiber eine Skala in Zoll
und Millimeter. Die Lupe ist mit 6 lichtstarken LED-Dioden und 2 UV-Dioden ausgestattet.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schidden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen aulerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Aufmerksamkeit. Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.
®  Stellen Sie sicher, dass die Komponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.
®  Decken Sie empfindliche Oberfldchen ab, bevor Sie das Produkt platzieren.
®  Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet ist.

® Tegen Sie die Batterien entsprechend der Markierung ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritdt (+ und -).

Einlegen/Austauschen der Batterien
e  Offnen Sie den Batteriefachdeckel und entfernen Sie ihn.
®  Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Legen Sie neue Batterien in das Batteriefach ein.
®  Achten Sie auf die Ausrichtung der Pole (+ und -).
®  SchlieRen Sie den Batteriefachdeckel.

Anschluss an die Stromversorgung iiber USB
® Entfernen Sie die Batterien aus dem Batteriefach, bevor Sie die USB-Verbindung herstellen.
®  SchlieRen Sie das USB-Kabel an die USB-Stromquelle an.
®  Verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit der Steckdose des Produkts.

Wabhl der elektrischen Leistung

Wenn der DC-Stecker nicht am Produkt angeschlossen ist, erfolgt die Stromversorgung tiber Batterien.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.

Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.

Leere Batterien sollten aus dem Gerit entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstanden aufbewahrt werden.

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN
®  Perfekt fiir den tdglichen Gebrauch

®  Sehr bequem zu verwenden

®  Stromversorgung: USB-Kabel oder 3 x AAA (nicht im Lieferumfang enthalten)



®  Perfekte Idee als Geschenk oder Souvenir

®  VergroBerung der groReren Glaslinse: 10x

®  VergroBerung der kleineren Glaslinse: 25x

®  Es hat eine Skala in Zoll: 1/16 mm

®  Es hat eine Skala in Millimetern: 0,5 mm

®  Durchmesser der grofen Linse: 8,5 cm

®  Durchmesser der grofen Linse mit Gehduse: 10,5 cm

®  Durchmesser der kleinen Linse: 2cm

e  Gesamtldnge: 22,5 cm
SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie scharfe Reinigungsmittel, die das Gerét beschddigen konnten.
®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermdRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  [Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Stellen Sie sicher, dass die LED-Lampe ausgeschaltet ist, wenn sie nicht verwendet wird, um Batteriestrom zu sparen.
®  Richten Sie das LED-Licht nicht direkt auf die Augen, um Augenreizungen zu vermeiden.

®  Beriihren Sie die Linsenoberfldche nicht mit den Fingern, um Streifenbildung zu vermeiden. Reinigen Sie sie mit einem weichen
Mikrofasertuch.

®  Das Produkt enthélt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen kénnen. Auferhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
®  Wenn Sie die Lupe ldngere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien, um ein Auslaufen zu verhindern.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

®  Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

® Laden Sie den Akku nicht auf, beschddigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

® Bewahren Sie Batterien aullerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

®  Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

® Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Siure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.



®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhduten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e  Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

I?ﬂ ﬁi.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europédische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

N
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schédlich fiir die Augen sein.

2] 6

Eine unsachgemiBe Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.

2

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Bizuterni lupa s 10x nebo 25x zvétSenim je idedlnim zafizenim pro kazdodenni pouZiti. Mohou jej pouZzivat klenotnici, numismatici, servisni technici
elektroniky atd. Perfektni pro ¢teni map, prohliZeni Sperkii, znamek, minci nebo jinych predmétt. Diky velké lupé je obraz velmi jasny a Citelny.
Lupa mé navic stupnici v palcich a milimetrech. Lupa je vybavena 6 jasnymi LED diodami a 2 UV diodami.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpisobem pfestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym uceldm, nez
jsou vyse popsané, mutize dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouziti muze také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

®  Pozor. Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.

Ujistéte se, Ze soucasti jsou spravné sestaveny.
Pred umisténim produktu zakryjte citlivé povrchy.

Ujistéte se, Ze je produkt vypnuty.

VloZte baterie podle oznaceni, davejte pozor na spravnou polaritu (+ a -).

VlozZeni/vyména baterii

®  Otevrete kryt bateriového prostoru a sejméte jej.

®  Vyjméte pouZité baterie. VloZte nové baterie do prostoru pro baterie.
®  Davejte pozor na orientaci pola (+ a -).
.

Zavtete kryt bateriového prostoru.
Pripojeni k napajeni pres USB
®  Pfed navazanim pfipojeni USB vyjmeéte baterie z pfihradky na baterie.

®  Pripojte kabel USB ke zdroji napajeni USB.
®  Zapojte DC zastrcku USB kabelu do napéjeci zdsuvky produktu.

Volba elektrické energie

Pokud neni DC zéstrcka pripojena k produktu, je napajeni napajeno bateriemi.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VloZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
®  DPouzivejte pouze jeden typ baterie.

®  Vidy vymérite celou sadu baterii.

®  Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.

®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

®  NepouzZité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predmeéty.
® Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE

®  Perfektni pro kazdodenni pouZiti

®  Velmi pohodlné pouZiti

®  Napéjeni: USB kabel nebo 3 x AAA (neni soucésti dodavky)
.

Perfektni napad na déarek nebo suvenyr

ZvétSeni vétsi sklenéné cocky: 10x



®  ZvétSeni mensi sklenéné Cocky: 25x

®  Ma stupnici v palcich: 1/16 mm

®  Ma4 stupnici v milimetrech: 0,5 mm

®  Primér velké Cocky: 8,5 cm

®  Prumeér velké ¢ocky s pouzdrem: 10,5 cm

®  Primér malé Cocky: 2 cm

e  Celkova délka: 22,5 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pristroj do vody.

® K Cisténi pouzivejte mékky, vlhky hadfik. Vyvarujte se pouZiti drsnych Cisticich prostfedkd, které by mohly zafizeni poskodit.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkéach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provadét opravy
svépomoci.

®  Ujistéte se, Ze LED lampa je vypnuta, kdyZ ji nepouZivéte, abyste Setfili energii baterie.

® Nemifte LED svétlem pifimo do oci, aby nedoslo k podrazdéni oci.

® Nedotykejte se prsty povrchu €ocky, abyste pfedesli Smouhdm. Ocistéte je mékkym hadfikem z mikrovlékna.

®  Vyrobek obsahuje malé casti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Uchovavejte mimo dosah déti.

®  Nebudete-li lupu delsi dobu pouZivat, vyjméte baterie, abyste zabranili jejich vyteceni.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  NepouzZivejte staré nebo nové baterie, riizné znacky nebo chemikalie.

®  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

®  Uchovévejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému spolknuti.

®  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzZité vyhledejte 1ékate.

.

Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urCen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poziti okamZité vyhledejte 1ékare!

Jednoréazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpisobit prehiati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému namahani.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumuléatort.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. radiatory/pfimé slunecni zareni.

Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokoZkou zpusobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.



TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urc¢ené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENT

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje ptislusny urad.

I?ﬂ ﬁn

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

N
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Tento produkt spliiuje poZadavky prisluSnych evropskych a narodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To mtze byt Skodlivé pro oci.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorii ohrozZuje Zivotni prostiedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat §kodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PouZité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpec¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

= [

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une loupe a bijoux avec un grossissement de 10x ou 25x est un appareil idéal pour un usage quotidien. Il peut étre utilisé par les bijoutiers, les
numismates, les techniciens de service en électronique, etc. Parfait pour lire des cartes, regarder des bijoux, des timbres, des piéces de monnaie ou
d'autres objets. Grace a la grande loupe, 1'image est tres claire et lisible. De plus, la loupe possede une échelle en pouces et en millimétres. La loupe
est équipée de 6 diodes LED lumineuses et de 2 diodes UV.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
®  Attention. Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.
®  Assurez-vous que les composants sont correctement assemblés.
®  Couvrir les surfaces sensibles avant de placer le produit.
®  Assurez-vous que le produit est éteint.

® Insérez les piles selon le marquage, en faisant attention a la bonne polarité (+ et -).

Insertion/remplacement des piles
®  Quvrez le couvercle du compartiment a piles et retirez-le.
®  Retirez les piles usagées. Insérez de nouvelles piles dans le compartiment a piles.
® Faites attention a l'orientation des poles (+ et -).

®  Fermez le couvercle du compartiment a piles.

Connexion a I'alimentation via USB
®  Retirez les piles du compartiment a piles avant d'établir la connexion USB.
®  Connectez le cable USB a la source d'alimentation USB.

®  Connectez la fiche DC du cable USB a la prise de courant du produit.

Choix de la puissance électrique

Si la fiche DC n'est pas connectée au produit, I'alimentation est fournie par des piles.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours 1’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

®  Parfait pour un usage quotidien

®  Treés pratique a utiliser
®  Alimentation : cdble USB ou 3 x AAA (non inclus)
°

Idée parfaite pour un cadeau ou un souvenir



®  Grossissement de la plus grande lentille en verre : 10x

®  Grossissement de la plus petite lentille en verre : 25x
® [l aune échelle en pouces : 1/16 mm

® ]l a une échelle en millimeétres : 0,5 mm

®  Diamétre du grand objectif : 8,5 cm

® Diamétre du grand objectif avec boitier : 10,5 cm

®  Diameétre de la petite lentille : 2 cm
. Longueur totale : 22,5 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

®  Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer. Evitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
l'appareil.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

®  Assurez-vous que la lampe LED est éteinte lorsqu'elle n'est pas utilisée pour économiser la batterie.

® Ne dirigez pas la lumiére LED directement vers les yeux pour éviter toute irritation des yeux.

®  FEvitez de toucher la surface de la lentille avec vos doigts pour éviter les traces. Nettoyez-les avec un chiffon doux en microfibre.
® Te produit contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement. Tenir hors de portée des enfants.

®  Lorsque la loupe n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles pour éviter qu'elles ne fuient.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

® N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.

®  Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

®  Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.

® N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® [Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a I'eau claire et consulter un médecin !



e  Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
— fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour 1'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una lente d'ingrandimento per gioielli con ingrandimento 10x o 25x é un dispositivo ideale per l'uso quotidiano. Puo essere utilizzato da gioiellieri,
numismatici, tecnici dell'assistenza elettronica, ecc. Perfetto per leggere mappe, guardare gioielli, francobolli, monete o altri oggetti. Grazie alla
grande lente d'ingrandimento, l'immagine e molto chiara e leggibile. Inoltre, la lente d'ingrandimento ha una scala in pollici e millimetri. La lente

d'ingrandimento é dotata di 6 diodi LED luminosi e 2 diodi UV.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,

scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Attenzione. Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.
®  Assicurarsi che i componenti siano assemblati correttamente.
®  (Coprire le superfici sensibili prima di posizionare il prodotto.
®  Assicurarsi che il prodotto sia spento.

® Inserire le batterie secondo la marcatura, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).

Inserimento/sostituzione delle batterie
®  Aprire il coperchio del vano batteria e rimuoverlo.
®  Rimuovere le batterie usate. Inserire le nuove batterie nel vano batterie.
®  Drestare attenzione all'orientamento dei poli (+ e -).

®  Chiudere il coperchio del vano batteria.

Collegamento all'alimentazione tramite USB
®  Rimuovere le batterie dal vano batterie prima di stabilire la connessione USB.
®  (Collegare il cavo USB alla fonte di alimentazione USB.

®  Collegare la spina CC del cavo USB alla presa di alimentazione del prodotto.
Scelta della potenza elettrica

Se la spina CC non é collegata al prodotto, l'alimentazione viene fornita dalle batterie.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Le batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
®  Perfetto per I'uso quotidiano
®  Molto comodo da usare
®  Alimentazione: cavo USB o 3 x AAA (non incluse)
°

Idea perfetta per un regalo o un souvenir



® Ingrandimento della lente in vetro piu grande: 10x

® Ingrandimento della lente in vetro piu piccola: 25x
®  Ha una scala in pollici: 1/16 mm

®  Ha una scala in millimetri: 0,5 mm

®  Diametro della lente grande: 8,5 cm

°

Diametro della lente grande con alloggiamento: 10,5 cm

®  Diametro della lente piccola: 2 cm
e  Lunghezza totale: 22,5 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Utilizzare un panno morbido e umido per pulire. Evitare I'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® [l prodotto non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non & piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non e possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

®  Assicurarsi che la lampada LED sia spenta quando non in uso per risparmiare la carica della batteria.

®  Non puntare la luce LED direttamente sugli occhi per evitare irritazioni agli occhi.

®  Evitare di toccare la superficie della lente con le dita per evitare striature. Pulirli con un panno morbido in microfibra.

® ]l prodotto contiene piccole parti che possono rappresentare un pericolo di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
®  Quando la lente d'ingrandimento non viene utilizzata per un lungo periodo, rimuovere le batterie per evitare perdite.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

®  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

®  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

® Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

® Tl prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

®  [e batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cid
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.



CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

A IE@ ﬁi.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

= [

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lupa de joyeria con aumento de 10x o 25x es un dispositivo ideal para el uso diario. Puede ser utilizado por joyeros, numismaticos, técnicos de
servicio electronico, etc. Perfecto para leer mapas, mirar joyas, sellos, monedas u otros articulos. Gracias a la gran lupa, la imagen es muy clara y
legible. Ademaés, la lupa tiene una escala en pulgadas y milimetros. La lupa estd equipada con 6 diodos LED brillantes y 2 diodos UV.

Por motivos de seguridad y certificaciéon CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Atencién. El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

Asegtirese de que los componentes estén ensamblados correctamente.
Cubrir las superficies sensibles antes de colocar el producto.

Aseglrese de que el producto esté apagado.

Inserte las baterias segtin la marca, prestando atencién a la polaridad correcta (+ y -).

Insertar/Reemplazar las baterias

®  Abra la tapa del compartimiento de la bateria y retirela.

®  Retire las baterias usadas. Inserte baterias nuevas en el compartimiento de baterias.
®  Preste atencién a la orientacién de los polos (+y -).
.

Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

Conexion a la alimentaciéon mediante USB
®  Retire las baterias del compartimiento de baterias antes de establecer la conexién USB.
®  Conecte el cable USB a la fuente de alimentacién USB.

®  Conecte el enchufe de CC del cable USB a la toma de corriente del producto.
Eleccion de energia eléctrica.

Si el enchufe de CC no esta conectado al producto, la energia se suministra mediante baterias.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

® Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.
®  Utilice tinicamente un tipo de bateria.

® Reemplace siempre todo el juego de baterias.

® Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.
® Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.
® No deje a los niiios desatendidos.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

®  Perfecto para uso diario

®  Muy comodo de usar
®  Fuente de alimentacién: cable USB o 3 x AAA (no incluidos)
°

Idea perfecta para regalo o souvenir.

Ampliacién de la lente de cristal mas grande: 10x



Aumento de la lente de cristal més pequefia: 25x
Tiene una escala en pulgadas: 1/16mm

Tiene una escala en milimetros: 0,5 mm.
Diédmetro de la lente grande: 8,5 cm

Didmetro de la lente grande con carcasa: 10,5 cm

Didmetro de la lente pequefia: 2 cm
Longitud total: 22,5 cm

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Utilice un paiio suave y hiimedo para limpiar. Evite el uso de agentes de limpieza fuertes que puedan daiiar el dispositivo.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no esté disefiado para que jueguen los nifios.

Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

No exponga el producto a cargas mecdnicas.

Si ya no es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

Asegurese de que la lampara LED esté apagada cuando no esté en uso para ahorrar energia de la bateria.

No apunte la luz LED directamente a los ojos para evitar irritacién ocular.

Evite tocar la superficie de la lente con los dedos para evitar rayas. Limpielos con un pafio suave de microfibra.

El producto contiene piezas pequefias que pueden representar un peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los nifios.
Cuando la lupa no se utilice durante un periodo prolongado, retire las pilas para evitar fugas.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No utilice baterias nuevas o viejas, marcas diferentes o productos quimicos.

No cargue, dafie ni abra la bateria.

Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que se las traguen accidentalmente.

No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecanicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.



® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

ar El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

— de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

& No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electronicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een sieradenloep met een vergroting van 10x of 25x is een ideaal apparaat voor dagelijks gebruik. Het kan worden gebruikt door juweliers,
numismatici, elektronicaservicetechnici, enz. Perfect voor het lezen van kaarten, het bekijken van sieraden, postzegels, munten of andere
voorwerpen. Dankzij het grote vergrootglas is de afbeelding zeer helder en leesbaar. Bovendien heeft het vergrootglas een schaalverdeling in inches
en millimeters. De loep is uitgerust met 6 heldere LED-diodes en 2 UV-diodes.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Aandacht. Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.
®  Zorg ervoor dat de componenten correct zijn gemonteerd.

Bedek gevoelige oppervlakken voordat u het product plaatst.

Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.

Plaats de batterijen volgens de markering en let op de juiste polariteit (+ en -).

De batterijen plaatsen/vervangen
®  Open het deksel van het batterijcompartiment en verwijder het.
®  Verwijder gebruikte batterijen. Plaats nieuwe batterijen in het batterijvak.
®  Let op de oriéntatie van de polen (+ en -).

®  Sluit het deksel van het batterijcompartiment.

Aansluiten op stroom via USB
®  Verwijder de batterijen uit het batterijcompartiment voordat u de USB-verbinding tot stand brengt.
®  Sluit de USB-kabel aan op de USB-voedingsbron.
®  Sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op het stopcontact van het product.

Keuze van elektrisch vermogen

Als de DC-stekker niet op het product is aangesloten, wordt de stroom geleverd door batterijen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

®  Perfect voor dagelijks gebruik

®  Zeer handig in gebruik
®  Voeding: USB-kabel of 3 x AAA (niet inbegrepen)
°

Perfect idee voor een cadeau of souvenir



Vergroting van de grotere glazen lens: 10x
Vergroting van de kleinere glazen lens: 25x

Het heeft een schaal in inches: 1/16 mm

Het heeft een schaalverdeling in millimeters: 0,5 mm
Diameter van de grote lens: 8,5 cm

Diameter van de grote lens met behuizing: 10,5 cm

Diameter van de kleine lens: 2 cm
Totale lengte: 22,5 cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Dompel het apparaat nooit onder in water.

Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen
beschadigen.

Gebruik geen beschadigd apparaat.
Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

Zorg ervoor dat de LED-lamp is uitgeschakeld wanneer deze niet wordt gebruikt om de batterij te sparen.

Richt het LED-licht niet rechtstreeks op de ogen om oogirritatie te voorkomen.

Raak het lensoppervlak niet met uw vingers aan om strepen te voorkomen. Maak ze schoon met een zachte microvezeldoek.
Het product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.

Als de loep langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om te voorkomen dat ze gaan lekken.

Demonteer het apparaat niet zelf.

Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

Laad, beschadig of open de batterij niet.

Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!



e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

I?@ ﬁno

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

N
/M

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

ISy

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.
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De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En smyckesforstorare med 10x eller 25x forstoring dr en idealisk enhet for dagligt bruk. Den kan anvéndas av juvelerare, numismatiker,
elektronikservicetekniker etc. Perfekt for att lasa kartor, titta pa smycken, frimarken, mynt eller andra foremal. Tack vare det stora forstoringsglaset
blir bilden véldigt tydlig och ldasbar. Dessutom har forstoringsglaset en skala i tum och millimeter. Forstoraren &r utrustad med 6 ljusstarka LED-
dioder och 2 UV-dioder.

Av sidkerhetsskil och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvéander produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksé orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

®  Uppmarksamhet. Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.

®  Setill att komponenterna ar korrekt monterade.

®  Tack over kénsliga ytor innan du placerar produkten.

®  Setill att produkten &dr avstdngd.

®  Sitt i batterierna enligt markningen och var uppmérksam pa korrekt polaritet (+ och -).
Satta i/byta batterier

®  Oppna locket till batterifacket och ta bort det.

® Ta bort anvénda batterier. Sétt i nya batterier i batterifacket.
®  Var uppmarksam pa polernas orientering (+ och -).
.

Stang batterifackets lock.

Ansluter till strém via USB
®  Ta bort batterierna fran batterifacket innan du upprattar USB-anslutningen.
®  Anslut USB-kabeln till USB-stromkaéllan.
®  Anslut USB-kabelns DC-kontakt till produktens eluttag.

Val av elkraft

Om DC-kontakten inte &r ansluten till produkten, levereras strom fran batterier.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.
® Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.

®  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.
®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
®  QOanvinda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avsténd fran metallforemal.
® Lamna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstdndighet och synliga skador.
e Vid ofullstandig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA
®  Perfekt for dagligt bruk

®  Mycket bekvam att anvdnda
®  Stromforsorjning: USB-kabel eller 3 x AAA (ingar ej)
.

Perfekt idé for en present eller souvenir

Forstoring av den storre glaslinsen: 10x



Forstoring av den mindre glaslinsen: 25x

Den har en skala i tum: 1/16 mm

Den har en skala i millimeter: 0,5 mm
Diameter pa den stora linsen: 8,5 cm

Diameter pa den stora linsen med hus: 10,5 cm

Diameter pa den lilla linsen: 2 cm
Total ldangd: 22,5 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvéandning av produkten pa ett sékert satt och forstar de
risker som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

Anviénd en mjuk, fuktig trasa for att rengora. Undvik att anvédnda starka rengéringsmedel som kan skada enheten.
Anvénd inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte 1amnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre dr majlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten fore dteranvéndning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvidnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.
Se till att LED-lampan &r avstdngd nér den inte anvands for att spara batteri.

Rikta inte LED-ljuset direkt mot 6gonen for att undvika 6gonirritation.

Undvik att vidrora linsens yta med fingrarna for att undvika rander. Rengér dem med en mjuk mikrofiberduk.
Produkten innehéller sma delar som kan utgora en kvavningsrisk. Forvaras utom rackhall for barn.

Nar forstoringsglaset inte anvdnds under en ldngre tid, ta bort batterierna for att férhindra att de lacker.

Ta inte isar enheten sjalv.

Anvind inte gamla eller nya batterier, olika mérken eller kemikalier.

Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

Forvara batterier utom rackhall fér barn for att forhindra oavsiktlig svéljning.

Svdlj inte batterier. Om batteriet sviljs, kontakta omedelbart en ldkare.

Produkten ska alltid anvandas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall fér barn. Vid fértéring, kontakta omedelbart 1dkare!

Engéngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nér de kommer i kontakt med huden. Déarfér
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.



TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskal bor anvdnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utlamningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

I?ﬂ ﬁn

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sékerhet for enheter och produkter.

N
/M

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt for 6gonen.

ISy

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgor ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

2

Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss réitten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.
DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|
ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

"Evag peyeBuviikog pakog koopnpatev pe peyéBuvon 10x 1 25x eivon piax 8avikr cuokeur| yia kabnpepviy xprion. Mmnopet va xpnoipomnonfel ano
KOOUNHATOTIOAEG, VOULOHATOAOYOUG, TEXVIKOUG GEPPLG NAEKTPOVIKOV K.ATL ISaVIKO Yl avayvmaon XapTav, eSETAOT KOGUNHAT®OV, YPOHHATOOTH®Y,
VOHLOHATOV 1| GAA®V aVTIKEHEV@Y. XAPN OTOV HEYGAO HeYEBUVTIKO QaKO, 1| KOV givan TTOAD kKaBapr] Kol evavayvaotn. EmmAéov, o peyeBuviikag
QaKaG €xel kKAlpaka oe tvtoeg kot xthootd. O peyeBuvtikog eakdg eivon eomhiopévog pe 6 pwteveg s1o6oug LED ko 2 S106oug UV.

IMa Adyoug aoceaielng kou motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakataokevaotel 1 va tpomonownBel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPNOlHOTIOLElTE TO TIPOIOV yid GKOTIOVG GAAOVG OO AUTOVG TIOL TIEPLYPRPTIKAV TIPOT)YOLHEVMG, TO TIPOIOV Pmopel va Kataotpael. H axatdAAnAn
XPNomn HTopel eMioNg Vo TPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLA, NAEKTPOTANSia K.ATL.
OAHT'IEY ENAPEHY/ETKATAYXTAYHY

® TIpoooyn. To vAikod ovokevaoiag mpémnel va aaipedetl evieAwg amnd to mpoiov.

®  BeBowbeite 6T T eoptrpaTa €x0LV cLVApPHOAOYTOEl CWOTA.

®  KaAOyte Tig evaioOnTeg emeaveleg ply TOMOBETNOETE TO TPOTOV.

®  Befowbeite 611 TO TIPOIOVY EIVAL ATIEVEPYOTIONHEVO.

®  TomoBetroTe TIG PNATApPieq COPPWVA HE TN OTIHAVOT], TTPOCEXOVTHG TN 0OOTH MOAKOTNTA (+ KOl -).

Tomo0£TNoNn/AVIIKATAGTAOT] TOV PITATAPLOV
®  Avoite To KGAVHHA TNG BNKNG HTATOPLOV KOl AQPALPETTE TO.
®  AQOIPECTE TIG XpNOLHOTIOMHEVEG prtatapieg. TomoBetrate véeg pmatapieg o ONKn pratapiov.
®  A®OTE TPOCOYT] GTOV TPOCTAVATOAITHO T®V TOA®V (+ Kat -).

®  Keiote 10 KGALH P TNG BNKNG HIATAPLOV.

Yuvdeon oo peopa péow USB
®  Apopéote TIg pmatapieg amo ) Onkn pratapiov mptv dnpovpynoete ) ovvdeorn USB.
®  Yuvdéote 10 kaAadio USB oty mnyn tpogodoaciog USB.

®  Yuvdéote 1o Buopa DC tou kadwdiov USB otny mpila ToL mpoiovTog.
Emoyn NAEKTPIKNG EVEPYELOG

Edv 1o Boopa DC Sev eivat ouvSedepévo ato mpoidv, 1 Ipo@odoacio tpopodoteital amd prnatapies.

O8Nyleg AVTIKATAGTAGN G PIOTAPLOG:

®  TomofeT0TE CHOTA TIG PTIOTAPIEG, IPOTEXOVTNG TV TOAKOTNTA +/-.

XpNOHOTOMOTE HOVO VOV TUTIO PHTATHPIOG,.

No avtikaflotate Tavio OAOKANPO TO OET HIATAPLAOV.

O1 pratapieg mov €xovy e§avTAnBel IPETEL VA XQAPOOVTAL KTIO T GUCKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG 0TI POTIA.
Mnv poonaBNoETE TOTE VA POPTIOETE KAVOVIKEG HTIATOPLEG.

O1 aYp1OHOTIOINTEG HTATAPIEG TIPETEL VX GUARTTOVTAL 0TI GCLOKELAGIN TOVG HOKPLK ATIO PETHAAIKE AVTIKEIHEVA.

MV a@rVveTe Ta tondid ywpig enifAeym.

AKPO

® H ovokeun Ba ipémel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapadoong kot opath Jnpid.
e X mepintwon ateAovg mapadoong 1 {NpdG AOye EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHN
e&unmpétnong.

TEXNIKA XTOIXEIA
®  [Saviko yix kabnpepvi xpnon

®  [IoAU BoAko otn xprion
®  Tpopodotikd: Karhwdio USB 1 3 x AAA (Sev meptdapfBaveton)



®  Télewx 16€a Yo SOPO 1 AVAPVIOTIKO

®  MeyéBuvon tov peyaAuTEPOL YUAAVOL PaKoV: 10X

®  MeyéBuvon Tou HIKPOTEPOL YUAAIVOL (AKOD: 25X

® 'Exel kAipoka o€ tvtoeg: 1/16mm

®  AwBétel KAipaka og Yyihootd: 0,5 mm

®  AlapeTpog peydAov @akov: 8,5cm

®  AlapeTpog peydAov @akov pe mepifAnpa: 10,5 cm

®  AWGHETPOG HIKPOL QOKOV: 2cm

e YUVOAIKO PnKog: 22,5cm

OAHTI'TEX AXDAAEIAY

®  Autd 10 IPoi6V pnopel va xpnotponoindet and mondid NAKiog amnod 8 TmV Kal and ATOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, coONTNPLOKEG 1
S1avoNTIKEG IKAVOTNTEG 1) EAAEWYT) EUTIELPLAG T) YVAOTG, EGV TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV AGQAAT] XpTOT| TOL
TIPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv Bubilete TOTE TN GLOKELT GE VEPO.

®  XprOHOTOUO0TE VA HOUARKO, LYPO Tavi yix va KaBapioete. ATOQUYETE TN XprioT OKANP®V KABaploTIKOV IOV PTIOPET VA KATXGTPEYOLV TN
GULOKEULN).

® M XPNOLLOTOLELTE KATEGTPALEVT CUTKEDT).

®  To mpoidv Sev mpoopiletar yiax monyvidt pe modia.

® Befowbeite 6Tl T VAKG cuokevaaiag Sev aprvovion xopig emifAeyn. Ta moudid pnopel va apyioovv va maifouvy padi Toug, K&TL ov givat
emkivluvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPLOKPATIEG, APETO NALOKO YOG, 10XLVPOVG KPASAGHOVE, LYNAT Lypaoia, bypacica, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBETeTE TO IPOIOV OE PNYAVIKG QOPTICL.

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAn g Aettoupyia, SIOKOYTE TN XProT) KAl GCQAAIOTE TO TIPOIOV TPV TO Savayprollonot|oete. H ao@aAng
Aertoupyia Sev eivan Suvath €av TO TPOIOV: - €XEL LTOOTEL (NHLQ, - SEV AEITOVPYEL COOTQ, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYGAO XPOVIKO StaoTnpa
o€ Suopeveig ouvOnKkeg 1) - €xel LIIOBANBEl o€ LIIEPPOAIKG POPTIA KATA TN HETAPOPA.

®  ATayopeDETAL 1] XPTIOT| TOL TPOIOVTOG AV KATIO0 PHEPOG TOV €LV KATEGTPAHHEVO. L TIEPIMT®OT (NUIEG 0TO KXA®S10, QmayOpEVETHL VX
KAVETE EMOKEVEG LOVOL GO,

® Befowbeite 6T n Avyvia LED eivon ofinotn otav dev xprnotponoteiton yia eE01KovVOUN 0T EVEPYELNG TNG HIATAPLG.

®  Mnv otpépete 10 pw¢ LED amevBeiag ota pamia yio vo anmo@Oyete Tov epeopod Tov HaTiQV.

®  Amo@UYeTE Vo ayyileTe TNV EMPAVELX TOV PUKOD HE Ta SAXTUAG 0OG Y1 Vo amo@UyeTe TG pafdaoelg. Kabapiote ta pe éva poaAako movi
amo HIKPOiveG.

®  To TPOiOV TIEPLEKEL HIKPG EEHPTHHATA TIOV EVEEXETOL VO EVEXOLV KivELVO TIviypoL. N QUAGCOETOL HOKPLE OO TIOLO1A.

®  Otav o peyeBuvTikog @akdg dev xpnolpomnoleital yix HeydAo Xpoviko SIAOTNHA, AQapECTE TIG HTHTAPIEG YIX VO AMOTPEYETE TN S1appor)
TOUG,.

®  MnV anmocuVOPHOAOYEITE T OLOKELT] HOVOL GO,

® M XPrOLLOTIOLELTE IOALEG 1) VEEG PTIRTOPIEG, SLAPOPETIKEG LAPKEG T} XMHIKA.

®  Mnv QopTileTe, KATROTPEPETE 1) AVOLYETE TNV pmaTapio.

®  KpaTnoTe TIG PMOTApIeg HOKPLA amd TatSId Y1 VO GIOTPEYETE TNV TUXALX KATATIOOT).

®  Mnv katamivete pnatapies. Eqv n pnotapia katanobei, ovpfovAevteite apéong évav ylatpo.

.

To TPoiOV TPETIEL TAVTA VA XPT|CLLOTIOLEITAN OTIWE TIPOOpPiLeTal.

OAHT'IEY AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatote 11§ pnatapies/enava@opTi{OHeEVEG HTATAPIEG HAKPLE oo TOSLd. L€ TEPIMTMOT) KATATOONG, GLUHBOVAELTELTE ApET®G EVav
yatpo!

O1 pmatopieg pioag xpriong Sev HMopovy va enava@optiotoly. Ot prnatapies/emavagopTi{OpeVEG pmatapieg Gev TPEMEL va
BpayukukAdvovton Ko va avoiyovtal. Autd pmopel va odnynoet og unepBéppavon, mopkayld 1 €kpnén.

Mnyv netdre moté pnatapieg/enava@opti(dpeveg patapieg oTn QOTIA 1) 0TO VEPO.

Mnyv ekBétete MOTE TIG pnaTapies/eMava@opTI(OHEVEG PTIATAPIEG GE PNYAVIKT] KATOTIOVNOT).

KivSuvog Stappor|g 0&€og amod Pmatapieq/cGuoCmPEVTEG.



®  ATo@UYETE aKpaieg OLVONKEG Ko BEpPOKPATIEG IOV PTTOPEL VA EMNPERTOLY TIG PMATAPLEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HTIATAPIEG, TLX.
KOAOPLOEP/GPETD NALAKO PWG.

®  Ye mepintwon S1appong HIATAPLOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTIOTAPLOV, ATTOQVYETE TNV EMAPN TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOL TV
BAevvoydvav pe xnuikd! EemAivete apéowg Tig mAnyeioeg meployeg pe kabapd vepd kot cupfovAevteite évav ylatpo!

o Xvpéveg N KATECTPOPHEVEG PTIATAPLEG/ EMAVAPOPTI{OHEVEG HTIOTAPIEG PHTTOPEL VO TIPOKAAETOLV XNHIKGK EYKOVHATX OTaV ayyi{ouv To Séppa.
Emopévag, oe tétoteg mepimtoelg Ba mpémel va popate KATAAANAX TIPOGTATEVTIKK YAVTLA.

® ZYMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXETPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAYXIQN

S H ouokevaoia elvol KATAoKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOPOULV Vo amoppleBov 6T TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetan o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®V TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg oXeTIKE e TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTIRPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TNG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN YYYKEYQN

Ta Adyoug TpooTtaciag Tov MEPBAAAOVTOG, TX XPI|OLHOTONHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX KTMOPPINTOVIAL MG
OWKLOKG amoppippata, aAAG va amoppintoviol 6wotd. [TAnpogopieg yia ta onpeion GLAAOYNG KAl TIG OPEG AELTOLPYING TOLG TIAPEXOVTAL
amnod To appodilo ypageio.

— PHODIO VP

AuTo 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKMOV Kat €BVIKGOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG AMONTIOELG YIX TNV KCPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOIOVIGV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPAOVETAL HE TIG ATIALTHTELG TOV CXETIKAOV EVPOTATKOV Kat eBVikaV 0dnyltwv RoHS mou 10x00uv yia auto.

& MV KOLTGTE O€ PLX QVOPEVT TINYT ORTOG. ALTO propel va eivat emPBAafEg yia ta pama.

H axatdAAnAn andppuPn TeV PIATapLiV/ENava@opTI{OPEVOV PIATAPLOV OTIOTEAEL anelAn] yia o epiBaiiov!

Ot pratapieg/emava@optilOpeVeg pratapieg Sev TPEMeL va amoppintovial Padi HE T OIKIHKA amoppippata. Mnopel va epiéxovy
emBAapn Papéa pétarra kot Ba mpénel va avtipetoniloviat wg edika anopAnta. Ta xnpika cOpPoAx TV Bapéwv peTdAAwv
etvar: Cd = kddpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = pdiuvpsog.

Emopévag, o1 XprO1HOTONHEVEG HTHTAPIESG / CLOCWPEVLTEG Ba TPETIEL VO AMOOTEAAOVTAL GE STHOTIKG onpeiar GLAAOYTIG
EMKIVOLVOV ATOPPLHHATOV.

H evoopatepévn pratapio dev pmopet va amoouvappoAoynel yia anoppupm. OAdkAnpo to mpoidv Ba mpémnel va mapadobel oe onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHAT®V.

Alatnpovpe o Sikalwpo va Kdvoupe aAAXYEG OTO KEei|EVO, TO OYES10 KON TA TEXVIKG SeSopéva TOL TTPOTOVTOG XWPIg TpOoEdomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lupa de bijuterii cu marire de 10x sau 25x este un dispozitiv ideal pentru utilizarea de zi cu zi. Poate fi folosit de bijutieri, numismatici, tehnicieni
de service electronice, etc. Perfect pentru a citi harti, a privi bijuterii, timbre, monede sau alte obiecte. Datoritd lupei mari, imaginea este foarte clara
si lizibila. In plus, lupa are o scara 1n inci si milimetri. Lupa este echipata cu 6 diode LED stralucitoare si 2 diode UV.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

®  Atentie. Materialul de ambalare trebuie Indepartat complet de pe produs.

Asigurati-va ca componentele sunt asamblate corect.
Acoperiti suprafetele sensibile Tnainte de a pune produsul.

Asigurati-va ca produsul este oprit.

Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).

Introducerea/Inlocuirea bateriilor

®  Deschideti capacul compartimentului bateriei si scoateti-1.

®  Scoateti bateriile uzate. Introduceti baterii noi In compartimentul pentru baterii.
®  Acordati atentie orientdrii stalpilor (+ si -).
.

inchideti capacul compartimentului bateriei.

Conectare la alimentare prin USB
®  Scoateti bateriile din compartimentul pentru baterii Inainte de a stabili conexiunea USB.
®  Conectati cablul USB la sursa de alimentare USB.

®  Conectati mufa DC a cablului USB la priza de alimentare a produsului.

Alegerea puterii electrice

Daca mufa de curent continuu nu este conectata la produs, alimentarea este furnizata de baterii.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
®  Folositi un singur tip de baterie.

®  TInlocuiti intotdeauna ntregul set de baterii.

®  Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
®  Nu incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.
®  Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.
®  Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

®  Perfect pentru utilizarea de zi cu zi

®  Foarte comod de utilizat
®  Alimentare: cablu USB sau 3 x AAA (nu sunt incluse)
°

Ideea perfecta pentru un cadou sau suvenir



Marirea lentilei de sticla mai mare: 10x
Marirea lentilei mai mici de sticla: 25x
Are o scard in inci: 1/16mm

Are o scara In milimetri: 0,5 mm
Diametrul lentilei mari: 8,5 cm

Diametrul lentilei mari cu carcasa: 10,5 cm

Diametrul lentilei mici: 2 cm
Lungime totala: 22,5 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de cétre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Utilizati o carpa moale si umeda pentru a curdta. Evitati utilizarea agentilor de curdtare puternici care pot deteriora dispozitivul.
Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp Tn conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Asigurati-va ca lampa LED este stinsa atunci cand nu este utilizata pentru a economisi energia bateriei.

Nu Indreptati lumina LED direct spre ochi pentru a evita iritatia ochilor.

Evitati sd atingeti suprafata lentilei cu degetele pentru a evita urmele. Curatati-le cu o carpa moale din microfibra.
Produsul contine piese mici care pot prezenta un pericol de sufocare. A nu se lasa la Tndemana copiilor.

Cand lupa nu este folositd o perioada lunga de timp, scoateti bateriile pentru a preveni scurgerile acestora.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

Nu Incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu lasati bateriile la indemana copiilor pentru a preveni Inghitirea accidentala.

Nu inghititi bateriile. Daca bateria este Inghitita, consultati imediat un medic.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincdrcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau 1n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!
Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate mdnusi de protectie adecvate.



SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate in mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

A IE@ ﬁi.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Nu priviti Intr-o sursd de lumind pornita. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria incorporati nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

= [

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma lupa de joias com ampliacdo de 10x ou 25x é um dispositivo ideal para o uso diario. Pode ser usado por joalheiros, numismatas, técnicos de
servicos eletronicos, etc. Perfeito para ler mapas, ver joias, selos, moedas ou outros itens. Gragas a grande lupa, a imagem é muito nitida e legivel.
Além disso, a lupa possui escala em polegadas e milimetros. A lupa esta equipada com 6 diodos LED brilhantes e 2 diodos UV.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

®  Atencdo. O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.
®  Certifique-se de que os componentes estejam montados corretamente.

®  (Cubra as superficies sensiveis antes de colocar o produto.

®  (Certifique-se de que o produto esteja desligado.

® Insira as pilhas conforme marcacdo, prestando atencédo na polaridade correta (+ e -).

Inserindo/Substituindo as baterias
®  Abra a tampa do compartimento da bateria e remova-a.
® Remova as baterias usadas. Insira novas baterias no compartimento da bateria.
®  Preste atencdo a orientagao dos poélos (+ e -).

®  Feche a tampa do compartimento da bateria.

Conectando a energia via USB
® Remova as baterias do compartimento antes de estabelecer a conexdo USB.
®  Conecte o cabo USB a fonte de alimentagdo USB.

®  Conecte o plugue DC do cabo USB a tomada de alimentagdo do produto.
Escolha de energia elétrica

Se o plugue CC ndo estiver conectado ao produto, a energia seréa fornecida por baterias.

Instrucdes de substituicio da bateria:

® Insira as baterias corretamente, prestando atengdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.
Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.

Nao deixe as criangas sozinhas.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

®  Perfeito para uso diario

Muito conveniente de usar
Fonte de alimentacdo: cabo USB ou 3 x AAA (ndo incluido)
Ideia perfeita para presente ou lembranca

Ampliacéo da lente de vidro maior: 10x

Ampliacdo da lente de vidro menor: 25x



Possui escala em polegadas: 1/16mm

Possui escala em milimetros: 0,5 mm
Didmetro da lente grande: 8,5 cm

Didmetro da lente grande com caixa: 10,5 cm

Didmetro da lente pequena: 2cm
Comprimento total: 22,5 cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Use um pano macio e imido para limpar. Evite usar agentes de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.
Ndéo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Nao exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura nao é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condig¢des
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.
Certifique-se de que a lampada LED esteja desligada quando n&o estiver em uso para economizar bateria.

Naéo aponte a luz LED diretamente para os olhos para evitar irritacdo ocular.

Evite tocar na superficie da lente com os dedos para evitar riscos. Limpe-os com um pano macio de microfibra.

O produto contém pecas pequenas que podem representar risco de asfixia. Mantenha fora do alcance das criancas.
Quando a lupa ndo for usada por um longo periodo, remova as baterias para evitar vazamentos.

Ndo desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

Ndo carregue, danifique ou abra a bateria.

Mantenha as pilhas fora do alcance das criancas para evitar a ingestdo acidental.

Ndo engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregaveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de dcido das baterias/acumuladores.

Evite condi¢des e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.



DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas

sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritorio competente.

I?ﬂ ﬁn

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

N
/M

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Ndo olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos

e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

=g [

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.

A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletrénicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHH/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

BG

YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Jlynara 3a 6wkyTa ¢ 10X wm 25X yBenuueHHe e WjeasneH ypes 3a eXXeHeBHa yrorpeba. Moxke /ja ce U310/13Ba OT OVD>KyTepH, HyMU3MaTH, CepBU3HU
TeXHULY Ha eleKTPOHMKA M Jp. IlepdexreH 3a ueTeHe Ha KapTH, IViefaHe Ha OWKyTa, MapK{, MOHETH WM APYrd npeamMerH. biarogapenue Ha
rojsMara Jiyra u300pakeHHeTo e MHOTO SICHO M ueTiiBo. OCBeH TOBa JiyniaTa MMa CKajla B MHUOBe M MUIMMeTpH. Jlymnara e o6opy/sBaHa ¢ 6 spku

LED guopa u 2 UV guopa.

Or cpobpakenus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /la Ob/ie pEKOHCTPYHMpPaH Wik MOAUGUILMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO
W3110/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/d, Pas/IMYHU OT OINMCAHUTe I10-rope, NMPOAYKTBT MOXKe fa ce noBpeiu. HenpaBuiHara yroTpefa ChIIO MOXe fa

TIpPUYKWHU OINIaCHOCTH KaTO KbCO CheIUHEeHNe, I10>Kap, TOKOB yJap U Ip.

NHCTPYKIIUN 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

BHUMaHue. OMakOBbUHUST MaTepras TpsioBa Jja Ob/ie HAITb/IHO OTCTPAaHeH OT MPOAYKTa.

YBepeTe Ce, ye KOMIIOHEHTHTE Ca IIPaBU/THO cryiobeHy.

HOKPHﬁTe UYBCTBUTE/IHUTE IIOBBPXHOCTH, Ipe/JU [ia IIOCTaBUTe MPOAYKTa.

YBeperTe ce, ye IIPOAYKTHT € U3K/IOUEH.

ITocraBeTe 6aTepunTe CrIOpes MapKMPOBKaTa, KATO BHUMaBare 3a NPaBUJIHUS TOJISIPUTET (+ U -).

IHocraBsiHe/cMsAHa Ha OaTepUUTe

OTBOpeTe KallaKa Ha OT/AEe/IeHHUeTO 3a 6aTep1/mTa W I'0o u3Bajiere.

OrtcrpaneTe u3mnon3BaHuTe b6arepun. [TocTaBeTe HOBU baTepuu B OT/e/IEHUETO 3a GaTepuu.

OO6bpHeTe BHUMaHVe Ha OPUEHTALIMSTA Ha MojtocuTe (+ U -).

3&TBOpETE KalldaKa Ha OTJe/JIEHHUEeTO 3a 6aTepI/IHTa.

Cpbp3BaHe KbM 3axpaHBaHe upe3 USB

W3Basiete GaTepuuTe OT OTJEE€HHETO 3a OaTepuy, Tpeu Aa ycraHoBute USB Bpb3Ka.

Ceopkere USB kabesna kbM USB 3axpaHBaIiys H3TOUHHK.

Ceobpxere DC mericesia Ha USB kabesia KbM 3aXpaHBall[yisl KOHTAKT Ha MPOAYKTA.

M360p Ha eleKTPUYECKA MOLIHOCT

AKo 11jerICeNTbT 3a ITOCTOSIHEH TOK He € CBbP3aH KbM IPOJYKTa, 3aXPaHBaHETO Ce [0CTaBsi 0T baTepuu.

I/IHCTQ!KQPIPI 34 CMsHA Ha 6a’repmrra:

CBBET

ITocraBeTte 6aTepurTe IPaBUIHO, KATO BHUMABATe 3a +/- MOMsAPUTETA.

V3nosn3BaiiTe camo eayH THI barepus.

BuHaru cmensiiiTe e/ KOMILIEKT GaTepI/II/I.

W3roieHuTe O6arepyu TpsibBa Jja Ce U3BaZSAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTa He XBBpJIAHTe OaTepruTe B OI'bH.

Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexzare 06MKHOBeHU GaTepuu.

Hewusnon3eauure 6&TepI/II/I TPH6BH /ia Cé CbXpaHABaT B OIIAKOBKATa UM [iajied OT MeTa/IHU TNpeaMeTH.

He ocrapsiite jjeria 0e3 Haa30p.

YerpolicTBoTO TpsbBa la ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BU/IIMU TIOBPE/H.

B Cﬂyqal‘;l Ha HeITb/IHa [JOCTaBKa W/IW IIOBpeJa Iropaju AqueKTHa OITaKOBKAa W/IM TPaHCIIOPT, MOJId, CBBpPXeTe Ce€ C roperjara JIMHUA 3a

obcyKBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

ITepdekTeH 3a exxeZiHeBHA yrnoTpeba

MHoro yz006eH 3a U3110/13BaHe

3axpanBaHe: USB kaben win 3 x AAA (He ca BK/TIOU€HH)



ITepdekTHa Hzest 3a TOAAPBK WY CyBEHUD
YBenrueHyve Ha Mo-rojisiMaTa CTbKileHa Jema: 10x
YBenrueHve Ha M0-MaskKara CThKJIeHa Jela: 25X
Nwma ckana B uauoBe: 1/16 MM

Nwma ckana B Muumetpu: 0,5 MM

JuameTtsp Ha ronsmara Jjemia: 8.5cm

MuameTsp Ha rosiemusi 06ekTHB ¢ Kopryca: 10.5cm

[uameTsp Ha MasKara Jjiela: 2cMm
Oba gbmwkuHa: 22,5 cm

NHCTPYKITUUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MPOAYKT MOJKe Jia Ce U3M0/3Ba OT Jella HaJ, 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! GU3UUeCcKH, CeTUBHU WX YMCTBEHU
CII0COOHOCTY WM JIMITICA Ha OTHMT WY ITO3HAHWS, aKko ca Io7| HabmoieHue WM ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO 6e30I1acHOTO M3M0/I3BaHe Ha
MPOJYKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

Hukora He noTansiite yCTpOﬁCTBOTO BBEB BO/Ja.

V3rnon3BaiiTe MeKa, BJIaXKHa KbpIIa 3a MovucTBaHe. M36srBaiiTe M3M0/3BaHETO Ha arpeCBHHU MOYKMCTBALLM MPerapaTy, KOUToO MOrar fia
TIOBPEJST yCTPOMCTBOTO.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.
TTpoAyKTBT He e TIpeiHa3HaueH 3a Urpa orT Jiela.
YBepeTe ce, e ONAKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHy 6e3 Haz3o0p. [leliata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere MpozyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpallMM, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3araaiMy ra3ose,
Tapy U pa3TBOPUTEH.

He u3naraiite pofiyKTa Ha MexaHUYHU HaTOBapBaHMSI.

Axo Ge3onacHara paboTa Beye He e Bb3MO)KHa, [IpeKpareTe yroTpebara 1 3aKperiete NpojyKra npeay noropHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (QYHKLIMOHMPA MPaBUJ/IHO, - € OWJ CbXPaHsBaH 3a Jb/IbI IEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € OUJI TIOATI0KEH Ha MPEKOMEPHO HaTOBAapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

3abpaHeHO e U3II0/I3BaHETO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOSI YacT OT Hero e MoBpefieHa. B ciiyuali Ha roBpe/ia Ha Kabesia e 3a0paHeHO fia IpaBUTe
PEMOHT CaMH.

VYBeperte ce, ye LED yammiara e n3K/ItoueHa, KOraTo He Ce M3I10/13Ba, 3a Jja eCTUTe eHeprus oT barepusira.

He Hacousaiite LED cBeT/MHaTa AUPEKTHO KbM OUMTe, 3a Zia u30berHere qpasHeHe Ha OuuTe.

M36sATBaliTe Z]a JOKOCBATe MOBBPXHOCTTA Ha JielljaTa C PBCTH, 3a /ia u3berHeTe UBUIM. [TouncTeTe I'M ¢ MeKa MUKPOGhHUObPHA KbpIia.
IIpoayKThT ChABPIKa MaJIK{ YaCTH, KOUTO MOTaT Jia Mpe/iCTaB/siBaT OMacHOCT OT 3a/aBsiHe. [la ce masu oT jelia.

Koraro nymara He ce U3110/13Ba JB/IT0 BpeMe, U3BajieTe GaTepunTe, 3a [a Mpe0TBPAaTUTE U3THUAHETO UM.

He pa3srobsiBaiiTe yCTPOICTBOTO CaMH.

He u3non3BaiiTe cTapy Wik HOBU GaTepuu, pa3iMuHN MapKU WIH XUMUKAIIH.

He 3apesxziaiite, He moBpex/jaliTe 1 He OTBapsiiiTe OarepusiTa.

ChbxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe Aajed OT fiella, 3a ja MpeJoTBpaThTe CIy4YaiiHO MOrTbIIaHe.

He nomrbimaiite 6atepuure. Ako H6arepusita Obfie orbaHaTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHpanTe C J1eKap.

HpO,ZlyKT'LT BHUHaru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba 110 IpeJHa3HauYeHue.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

ChbxpaHsiBaliTe 6aTepunTe/aKymyaaTopHuTe 6atepun faneu ot fgewa. [Ipy morbiiaHe He3abaBHO ce KOHCYITHpATe C jeKap!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOrar [ia ce rpe3apexx/iar. barepuure/akymynatopHute 6arepru He TpsiOBa Ja ce CBbP3BaT HaKbCO
n/umv otBapAT. ToBa MOXKe fla JoBe[ie 0 TperpsiBaHe, Mo)Kap WK eKCIUIo3usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/akymMmynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WIH BOZA.
Hukora He n3naraiite 6aTepurTe/akyMmyaTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3TUYaHe Ha KHCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/IaTopH.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepruTe/akyMy/naTopHUTe 6aTepuu, Hamp.
paiuaTopu/AUpeKTHA CJTbHYEBA CBET/IMHA.

ITpu u3THyaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepyu U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKATa, OUMTe U JIMraBuLuTe ¢ xuMrkaau! HezabaBHo
M3IUIaKHeTe 3aceTHaTUTe MecTa C UKMCTa Bofla U Ce KOHCY/ITHpaiiTe C jeKap!



Pa3nsrute Wy noBpeAeHr 6aTepun/akymMy/aTopHU GaTepuy MOTaT jja NPUYMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Koxkara.
CriefjoBaTe/IHO B TakMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOZXO/SIIM 3alljUTHH PbKaBULIU.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMUHO UKMCTH MaTepHai, KOUTO Morart fia Ob/jaT M3XBbpJieHH B MECTHHS LIEHTBP 3a PeLK/IUpaHe.

W3no13BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa 6’[:,[[8 rnpesajeH B ITYHKT 3a c1;61/1pa1-1e Ha OoTnaZbLy, orpeesieH OT MeCTHUTE B/1aCTHU.
I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK [1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpejoCTaBs OT 06H.[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJTEKTPUYECKHU Y EJTIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

Hopa,zu/l C'LOGpa)KEHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJia, U3I10/I3BaHUTE €/IEKTPUYEeCKU U €/IEKTPOHHU IPOAYKTHU He TpHGBa Aa ce

W3XBBPJIST KaTo OMTOBM OTHAZBLIY, a Jja Ce U3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VIHbopMalus 3a chOMpaTeHUTe MyHKTOBE U TSXHOTO paboTHO
— BpeMe Ce IIpeJjoCTaBs OT ChOTBETHUsSI O(hHC.

To3u poAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUATA HAa CbOTBETHUTE eBPOMeNCKU U Hal[IOHAHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMEeNCKUTe U HAlJMOHA/THU U3MCKBaHKMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U IIPOAYKTHUTE.

To3u poAyKT OTroBapsi Ha M3UCKBAHHUSATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKY M Hal[OHAMHU AvpeKTHBH ROHS, KouTo ce oTHacsT 3a Hero.

He riefjaiiTe BBB BK/IFOUEH U3TOUHHK Ha CBeT/IMHA. TOBa MOXKe J]a € Bpe/IHO 3a OUHTe.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHEe HA 6aTepuy/aKyMy/1aTOPHU 0aTepuu MpeACTaB/IsABa 3an/iaxa 3a OKoJIHaTa cpeja!

Barepuure/aKymysiaTopHUTe 6aTepuu He TpsibBa [ja Ce U3XBBPJIAT C OUTOBHUTE OTHAAbLM. Te MOTaT /ja ChAbPXKAT BPeAHH TEXKH

MeTau U TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ua/IHU OTHabIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Te)kkute Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TMopaau ToBa M3M0/I3BaHKUTE OaTepyr/aKyMy/iaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHUTE yHKTOBE 3a ChOHpaHe Ha oracHu
OTIIaJbLIN.

Brpasienara barepust He MoXXe Jia ce pasrvio0siBa 3a u3xBbpiisiHe. LesmmsT npoayKT TpsibBa fja Ob/e rpejjaZieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTHazbLi OT
€JIEKTPOHHKA.

3arasBamMme CcUu MpaBOTO [d MMpaBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, rL'[I/B{:H\;IH{:I N TeXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabdl, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A 10-szeres vagy 25-sz6rés nagyitisi ékszernagyité idedlis eszkoz a mindennapi hasznalatra. Ekszerészek, numizmatikusok, elektronikai
szerviztechnikusok stb. hasznalhatjdk. Tokéletes térképek olvasasdhoz, ékszerek, bélyegek, érmék vagy egyéb targyak nézegetéséhez. A nagyméretli
nagyitonak koszonhetGen a kép nagyon tiszta és jol olvashaté. Ezenkiviil a nagyité hiivelykben és milliméterben skalazhatd. A nagyit6 6 fényes LED
diédaval és 2 UV diddaval van felszerelve.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy moédositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célokra hasznalja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

Figyelem. A csomagoldanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrél.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az alkatrészek megfelel6en vannak 0sszeszerelve.
A termék elhelyezése el6tt takarja le az érzékeny feliileteket.

Gy06z6djon meg arrdl, hogy a termék ki van kapcsolva.

Helyezze be az elemeket a jel6lésnek megfelelGen, iigyelve a helyes polaritasra (+ és -).

Az elemek behelyezése/cseréje

® Nyissa ki az elemtart6 fedelét, és tavolitsa el.

® T4volitsa el a hasznalt elemeket. Helyezze be az 1j elemeket az elemtart6ba.
®  Ugyeljen a pélusok (+ és -) helyzetére.
.

Csukja be az elemtarté fedelét.

Csatlakoztatas a tapellatashoz USB-n keresztiil
® Az USB-kapcsolat létrehozasa el6tt vegye ki az elemeket az elemtartbél.
®  (satlakoztassa az USB kabelt az USB t4pforrashoz.

®  (satlakoztassa az USB-kabel egyenaramt csatlakozdjat a termék haldzati aljzatahoz.

Az elektromos teljesitmény megvalasztasa

Ha az egyendramu csatlakoz6 nincs csatlakoztatva a termékhez, az dramellatast akkumulatorok biztositjak.

Elemcsere utasitasok:

®  Helyezze be megfelelGen az elemeket, iigyelve a +/- polaritasra.
®  (Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.
®  Soha ne prébalja meg normal akkumulétorokat tolteni.
® A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tdvol kell tarolni.
® Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

®  Tokéletes mindennapi hasznélatra

® Nagyon kényelmes a hasznalata
®  Tapellatas: USB kabel vagy 3 x AAA (nem tartozék)
.

Tokéletes otlet ajdndéknak vagy szuvenirnek

A nagyobb iiveglencse nagyitasa: 10x



A kisebb iiveglencse nagyitasa: 25x

A skala hiivelykben: 1/16 mm

A skéla milliméterben: 0,5 mm

A nagy lencse dtmérdje: 8,5 cm

A nagyméretii lencse atmérdje hazzal: 10,5 cm

A kis lencse atmérgje: 2 cm
Teljes hossza: 22,5 cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél iddsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Haszndljon puha, nedves ruhét a tisztitdshoz. Keriilje az erds tisztitdszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a késziiléket.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges homérsékletts], kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a LED lampa ki van kapcsolva, ha nem hasznélja, hogy kimélje az akkumulatort.
A szemirritacio elkertilése érdekében ne irdnyitsa a LED-lampat kozvetleniil a szem felé.

A csikok elkertilése érdekében ne érintse meg ujjaival a lencse feliiletét. Puha mikroszalas kenddvel tisztitsa meg 6ket.
A termék apro6 alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Gyermekek el6l elzarva tartandé.
Ha a nagyit6t hosszabb ideig nem hasznalja, vegye ki az elemeket, hogy elkertilje a szivargést.

Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Ne haszndljon régi vagy uj elemeket, kiilonb6z6 markaju vagy vegyszereket.

Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl, hogy elkertilje a véletlen lenyelést.

Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

Az eldobhat6 elemeket nem lehet tjratolteni. Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

Soha ne dobja az elemeket/akkumulétorokat tiizbe vagy vizbe.
Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.
Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd
akkumulatorokra, pl.

Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval vald érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthetd elemek vegyi égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztytit kell viselni.



TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tdjékoztatast.

I?ﬂ ﬁn

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

N
/M

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozo kévetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

ISy

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijtShelyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.
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Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En smykkeforstarrelsesglas med 10x eller 25x forstgrrelse er en ideel enhed til hverdagsbrug. Den kan bruges af guldsmede, numismatikere,
elektronikserviceteknikere osv. Perfekt til at leese kort, se pd smykker, frimerker, mgnter eller andre ting. Takket veere det store forstorrelsesglas er
billedet meget klart og leseligt. Derudover har forsterrelsesglasset en skala i tommer og millimeter. Luppen er udstyret med 6 lyssteerke LED-dioder
og 2 UV-dioder.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
® Opmearksomhed. Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.
®  Sorg for, at komponenterne er korrekt samlet.
® D&k fgplsomme overflader, far produktet placeres.
®  Sorg for, at produktet er slukket.

® Indset batterierne i henhold til markeringen, og ver opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).

Isetning/Udskiftning af batterier
®  Abn batterirummets deeksel og fjern det.
®  Fjern brugte batterier. Indset nye batterier i batterirummet.
®  Vear opmerksom pa retningen af polerne (+ og -).

®  Luk batterirummets daksel.

Tilslutning til strem via USB
®  Fjern batterierne fra batterirummet, for du etablerer USB-forbindelsen.
®  Tilslut USB-kablet til USB-strgmkilden.
®  Tilslut DC-stikket pd USB-kablet til produktets strgmstik.

Valg af elektrisk strem

Hvis DC-stikket ikke er tilsluttet produktet, forsynes stremmen af batterier.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

® Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

Brug kun én type batteri.

Udskift altid hele settet af batterier.

Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.
Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

Efterlad ikke bern uden opsyn.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

®  Perfekt til hverdagsbrug

®  Meget praktisk at bruge

®  Strgmforsyning: USB-kabel eller 3 x AAA (medfglger ikke)
°

Perfekt idé til en gave eller souvenir



Forstgrrelse af den stgrre glaslinse: 10x
Forstarrelse af den mindre glaslinse: 25x
Den har en skala i tommer: 1/16 mm

Den har en skala i millimeter: 0,5 mm
Diameter pa det store objektiv: 8,5 cm
Diameter pa den store linse med hus: 10,5 cm

Diameter pa den lille linse: 2 cm
Samlet leengde: 22,5 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstdr de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en blgd, fugtig klud til at renggre. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, der kan beskadige enheden.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

Serg for, at LED-lampen er slukket, nar den ikke er i brug, for at spare pa batteriet.

Ret ikke LED-lyset direkte mod gjnene for at undga gjenirritation.

Undga at rere ved linsens overflade med fingrene for at undga striber. Renger dem med en blgd mikrofiberklud.
Produktet indeholder sma dele, der kan udggre en kveelningsfare. Opbevares utilgengeligt for bgrn.

Nar forstarrelsesglasset ikke bruges i leengere tid, skal du fjerne batterierne for at forhindre dem i at leekke.

Skil ikke enheden selv ad.

Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

Opbevar batterier utilgengeligt for barn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en lege.

Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller dbnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Huvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbrendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beeres i sadanne tilfelde.



TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

I?ﬂ ﬁn

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

N
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Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

IRy

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.
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Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage e@ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!
Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Sperkova lupa s 10x alebo 25x zvacsenim je idedlnym pristrojom na kaZdodenné pouZitie. Mézu ho pouZit' klenotnici, numizmatici, technici servisu
elektroniky atd’. Idedlne na Citanie mdp, prezeranie Sperkov, znamok, minci alebo inych predmetov. Vd'aka velkej lupe je obraz velmi jasny a
Citatelny. Lupa ma navysSe stupnicu v palcoch a milimetroch. Lupa je vybavend 6 jasnymi LED diédami a 2 UV diédami.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov CE certifikécie nie je mozné vyrobok prestavat ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Pozornost. Obalovy materidl musi byt z vyrobku tplne odstraneny.

®  Uistite sa, Ze su komponenty sprdvne zmontované.
®  Pred umiestnenim produktu zakryte citlivé povrchy.
®  Uistite sa, Ze je produkt vypnuty.

®  VloZte batérie podl'a oznacenia, pricom dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

VloZenie/vymena batérii
®  Otvorte kryt priestoru pre batérie a vyberte ho.
®  Vyberte pouzité batérie. VloZte nové batérie do priehradky na batérie.
®  Davajte pozor na orientaciu pélov (+ a -).

®  Zatvorte kryt priestoru pre batérie.

Pripojenie k napajaniu cez USB
®  Pred vytvorenim pripojenia USB vyberte batérie z priehradky na batérie.
®  Pripojte kdbel USB k zdroju napajania USB.
®  Zapojte DC zastrcku USB kabla do napéjacej zasuvky produktu.

Vyber elektrickej energie

Ak zastrcka DC nie je pripojena k produktu, napéjanie je doddvané z batérii.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VloZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

PouZivajte iba jeden typ batérie.

VZdy vymefite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.
Nikdy sa nepokiiSajte nabijat’ bezné batérie.

NepouZité batérie by sa mali skladovat’ v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelI'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

®  Idealne na kaZzdodenné pouzitie

Vel'mi pohodlné pouZitie
Napajanie: USB kabel alebo 3 x AAA (nie st sticast'ou balenia)
Perfektny ndpad na darcek alebo suvenir

ZvicSenie vacsej sklenenej SoSovky: 10x

ZviacSenie mensej sklenenej SoSovky: 25x



®  Ma mierku v palcoch: 1/16 mm

®  Ma stupnicu v milimetroch: 0,5 mm

®  Priemer vel'kej SoSovky: 8,5 cm

®  Priemer velkej SoSovky s puzdrom: 10,5 cm

®  Priemer rnfalej SoSovky: 2 cm

o  Celkova dlzka: 22,5 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod doh'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

®  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

®  Na Cistenie pouZzivajte méakku vlhka handricku. NepouzZivajte drsné Cistiace prostriedky, ktoré mézu poskodit’ zariadenie.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urCeny na hranie pre deti.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

® Ak uZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

®  Uistite sa, Ze LED lampa je vypnutd, ked sa nepouZziva, aby ste Setrili energiu batérie.

® Nemierte LED svetlom priamo do o¢i, aby ste predisli podrazdeniu oci.

®  Nedotykajte sa prstami povrchu $o3ovky, aby ste predisli pruhom. Cistite ich méikkou handri¢kou z mikrovlakna.

®  Vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mozu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

®  Ked sa lupa dlhsi ¢as nepouZiva, vyberte batérie, aby ste zabranili ich vyteceniu.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Nepouzivajte staré alebo nové batérie, rézne znacky alebo chemikalie.

®  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

®  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich ndhodnému prehltnutiu.

®  Batérie neprehitajte. Ak dgjde k prehltnutiu batérie, ihned’ sa porad'te s lekarom.

®  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijate'né batérie by sa nemali skratovat” a/alebo otvéarat. Mo6zZe to sposobit’ prehriatie,
poziar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namahaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/akumulatory vytecu, zabraiite kontaktu pokoZky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou vodou
a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mozu pri dotyku s pokozkou sp6sobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZzivat vhodné ochranné rukavice.



TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

Pouzity obalovy materiél odovzdajte na zberné miesto uréené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

I?ﬁ ﬁt.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

N
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Tento produkt spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahujti.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. To mdZe byt’ Skodlivé pre oci.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali likvidovat’ s domovym odpadom. M6zZu obsahovat' skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavanu batériu nie je mozné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

=g [

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Korujen suurennuslasi 10x tai 25x suurennuksella on ihanteellinen laite jokapdivédiseen kayttoon. Sitd voivat kdyttdd jalokivikauppiaat,
numismaatikot, elektroniikkahuoltoteknikot jne. Tdydellinen karttojen lukemiseen, korujen, postimerkkien, kolikoiden tai muiden esineiden
katseluun. Suuren suurennuslasin ansiosta kuva on erittdin selked ja luettava. Lisdksi suurennuslasissa on asteikko tuumissa ja millimetreissa.
Suurennuslasi on varustettu 6 kirkkaalla LED-diodilla ja 2 UV-diodilla.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kdytdt tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Véaara kdytt voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Huomio. Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

Varmista, ettd osat on koottu oikein.
Peita herkét pinnat ennen tuotteen asettamista.

Varmista, ettd tuote on sammutettu.

Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

Paristojen asettaminen/vaihtaminen

®  Avaa paristolokeron kansi ja irrota se.

®  Poista kdytetyt paristot. Aseta uudet paristot paristolokeroon.
®  Kiinnitd huomiota napojen suuntaukseen (+ ja -).
.

Sulje paristolokeron kansi.

Liittaminen virtaldhteeseen USB:n kautta
®  DPoista paristot paristolokerosta ennen USB-liitdnndn muodostamista.
®  [iitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen.

® [ jjtd USB-kaapelin DC-pistoke tuotteen virtapistorasiaan.
Sdhkoveiman valinta

Jos DC-pistoketta ei ole kytketty tuotteeseen, virta saa paristoista.

Akun vaihto-ohjeet:
®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

®  Kaytd vain yhden tyyppistd akkua.

®  Vaihda aina koko paristosarja.

®  Tyhjt paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Kayttamattomat akut tulee sailyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineistd.
e  Ali jati lapsia ilman valvontaa.
KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epdtédydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

® Tiydellinen jokapdivédiseen kayttoon

®  FErittdin kateva kayttda
®  Virtaldhde: USB-kaapeli tai 3 x AAA (ei sisdlly)
.

Téydellinen idea lahjaksi tai matkamuistoksi

Suuremman lasilinssin suurennus: 10x



®  DPienen lasilinssin suurennus: 25x

®  Siind on asteikko tuumina: 1/16 mm

®  Siind on asteikko millimetreind: 0,5 mm

®  Suuren linssin halkaisija: 8,5 cm

®  Suuren linssin halkaisija koteloineen: 10,5 cm

®  Pienen linssin halkaisija: 2 cm

e  Kokonaispituus: 22,5 cm

TURVALLISUUSOHJEET

®  Tatd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartéavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistamiseen pehmedd, kosteaa liinaa. Viltd voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.

®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

®  Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdédn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

®  Varmista akun virran sddstdmiseksi, ettd LED-valo on sammutettu, kun et kayta sitd.

®  Ald suuntaa LED-valoa suoraan silmiin silmien drsytyksen vélttdmiseksi.

®  Viltd linssin pinnan koskettamista sormillasi juovien vélttdmiseksi. Puhdista ne pehmeélld mikrokuituliinalla.

®  Tuote siséltdd pienid osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pidd poissa lasten ulottuvilta.

®  Kun suurennuslasia ei kdyteta pitkdéan aikaan, poista paristot, jotta ne eivit vuoda.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Ali kiytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisid tai kemikaaleja.

®  Aljlataa, vahingoita tai avaa akkua.

®  DPidd paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivét niele niitd vahingossa.

® Al niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vlittémésti yhteys ladkariin.

® Tuotetta tulee aina kéyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pidé paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomaésti ladkariin!

Kertakdyttoisia paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Témaé voi aiheuttaa yliknumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

Al4 koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

Viltd aarimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampd&patterit/suora auringonvalo.

Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kéytettdvéd asianmukaisia suojakéasineita.



VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kdytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjédtteen mukana, vaan ne on hévitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

I?ﬂ ﬁn

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

N
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Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Al4 katso paélle kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hévittaa kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisaltda haitallisia raskasmetalleja ja niité tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin.

= [

Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Juvelyrinis didintuvas su 10 arba 25 karty didinimu yra idealus prietaisas kasdieniam naudojimui. Ji gali naudoti juvelyrai, numizmatai, elektronikos
paslaugy technikai ir kt. Puikiai tinka skaityti Zemélapius, Ziliréti j papuoSalus, pasto Zenklus, monetas ar kitus daiktus. Dél didelio didinamojo stiklo
vaizdas yra labai aiSkus ir jskaitomas. Be to, didintuvas turi skale coliais ir milimetrais. Didintuvas turi 6 rySkius LED diodus ir 2 UV diodus.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.
PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCILJOS

® Démesio. Pakavimo medZiaga turi biiti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

® [sitikinkite, kad komponentai yra tinkamai sumontuoti.

®  Prie§ dédami gaminj uzZdenkite jautrius pavirSius.

® [sitikinkite, kad gaminys iSjungtas.

®  [dékite baterijas pagal Zenkla, atkreipkite démes;j i teisinga poliSkuma (+ ir -).

Baterijy jdéjimas/keitimas
®  Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj ir nuimkite.
® [Simkite panaudotas baterijas. [ baterijy skyriy jdékite naujas baterijas.
®  Atkreipkite démesj i poliy orientacija (+ ir -).

®  UzZdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

Prijungimas prie maitinimo per USB
®  PrieS prijungdami USB jungtj, iSimkite baterijas i$ baterijy skyriaus.
®  Prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio.

®  USB kabelio nuolatinés srovés kistuka prijunkite prie gaminio maitinimo lizdo.
Elektros galios pasirinkimas

Jei nuolatinés sroves kiStukas neprijungtas prie gaminio, maitinimas tiekiamas iS baterijy.

Baterijos keitimo instrukcijos:

® Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.

Naudokite tik vieno tipo baterija.

Visada pakeiskite visa baterijy komplekta.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy i ugnj.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieziiiros.

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi bati patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

®  DPuikiai tinka kasdieniam naudojimui

Labai patogus naudoti
Maitinimas: USB kabelis arba 3 x AAA (nepridedamas)
Puiki idéja dovanai ar suvenyrui

Didesnio stiklo leSio padidinimas: 10x

MaZesnio stiklo leSio padidinimas: 25x



Jo skalé coliais: 1/16 mm

Jo skalé milimetrais: 0,5 mm

Didelio objektyvo skersmuo: 8,5 cm

Didelio objektyvo su korpusu skersmuo: 10,5 cm

Mazo objektyvo skersmuo: 2 cm
Visas ilgis: 22,5 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Si gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

Niekada nemerkite prietaiso  vandeni.

Valymui naudokite minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite stipriy valymo priemoniy, kurios gali sugadinti jrenginj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovuy.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo per daug apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra pazeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.
Isitikinkite, kad LED lemputé yra iSjungta, kai nenaudojate, kad taupytuméte akumuliatoriaus energija.
Nenukreipkite LED Sviesos tiesiai i akis, kad iSvengtumeéte akiy dirginimo.

Venkite liesti objektyvo pavirSiaus pirstais, kad iSvengtuméte dryZiy. Nuvalykite juos minkSta mikropluosto Sluoste.
Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojuy uZspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kai didintuvas nenaudojamas ilgq laika, iSimkite baterijas, kad jos neistekéty.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.

Neijkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netycia nepraryty.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungiamos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimg, gaisrq arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vanden;j.

Niekada nepalikite bateriju / jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

I3siliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mavéti tinkamas apsaugines pirstines.



PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijg apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

I?ﬁ ﬁt.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

N
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Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Nezitrékite j jjungtq Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

= [

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Juvelierizstradajumu palielinatajs ar 10x vai 25x palielinajumu ir ideala ierice ikdienas lietoSanai. To var izmantot juvelieri, numismati, elektronikas
servisa tehniki utt. Lieliski piemérots karSu lasiSanai, rotaslietu, pastmarku, monétu vai citu priekSmetu apskatei. Pateicoties lielajam palielinamam
stiklam, attéls ir ]Joti skaidrs un salasams. Turklat palielinatajam ir skala collas un milimetros. Palielinatajs ir aprikots ar 6 spilgtam LED diodém un 2
UV diodem.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu de] izstradajumu nevar parbtivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Uzmanibu. Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

Parliecinieties, vai komponenti ir pareizi samontéti.
Pirms izstradajuma novietoSanas parklajiet jutigas virsmas.

Parliecinieties, vai produkts ir izslégts.

Ievietojiet baterijas atbilstoSi mark&jumam, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).

Bateriju ievietoSana/maina

®  Atveriet akumulatora nodalijuma vaku un nonpemiet to.

® [zpemiet izlietotas baterijas. Ievietojiet jaunas baterijas bateriju nodaltjjuma.
®  Pieversiet uzmanibu stabu (+ un -) orientacijai.
.

Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

SavienoSana ar stravas padevi, izmantojot USB
®  Pirms USB savienojuma izveides iznemiet baterijas no bateriju nodalijuma.
®  Pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam.

® Pievienojiet USB kabela lidzstravas spraudni izstradajuma stravas kontaktligzdai.

Elektribas jaudas izvéle

Ja Iidzstravas spraudnis nav pievienots izstradajumam, stravu nodroSina akumulatori.

Akumulatora nomainas instrukcijas:
®  [evietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
® [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.

® [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
® Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
® Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
® Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.
PADOMS

®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

® Ideali piemérots ikdienas lietoSanai

® [ otiérti lietojams
®  BaroSanas avots: USB kabelis vai 3 x AAA (nav ieklauts)
°

Lieliska ideja davanai vai suveniram

Lielaka stikla lécas palielinajums: 10x



®  Mazaka stikla lécas palielinajums: 25x

® Tam ir skala collas: 1/16 mm

®  Tam ir skala milimetros: 0,5 mm

® [Liela objektiva diametrs: 8,5 cm

® Liela objektiva ar korpusu diametrs: 10,5 cm

®  Mazas lecas diametrs: 2cm

e  Kopégjais garums: 22,5 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.

®  TuriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet spécigus tiriSanas lidzeklus, kas var sabojat ierici.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iesp&jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgsto3i uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Parliecinieties, vai LED lampina ir izslégta, kad to neizmantojat, lai taupitu akumulatora energiju.

® Neveérsiet LED gaismu tieSi pret acim, lai izvairitos no acu kairinajuma.

® Nepieskarieties objektiva virsmai ar pirkstiem, lai nerastos svitras. Notiriet tos ar mikstu mikroskiedras dranu.

®  Produkts satur mazas detalas, kas var radit aizriSanas risku. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

® Ja palielinatajs netiek lietots ilgaku laiku, iznemiet baterijas, lai novérstu to noplidi.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

®  Neuzladéjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

®  Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas norisanas.

®  Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tiden.
Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladejamas baterijas mehaniskai slodzei.
Skabes nopltdes risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét akumulatorus/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavégjoties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

1z3lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.



PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

I?ﬂ ﬁn

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

N
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Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktvu prasibam, kas uz to attiecas.

Neskatieties ieslegta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija apdraud vidi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.

= [

Iebiiveto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

10x voi 25x suurendusega ehete luup on ideaalne seade igapdevaseks kasutamiseks. Seda saavad kasutada juveliirid, numismaatikud,
elektroonikahooldustehnikud jne. Ideaalne kaartide lugemiseks, ehete, postmarkide, miintide v6i muude esemete vaatamiseks. Tanu suurele
suurendusklaasile on pilt vdga selge ja loetav. Lisaks on luubil skaala tollides ja millimeetrites. Luup on varustatud 6 ereda LED-dioodi ja 2 UV-
dioodiga.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v3ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

®  Tihelepanu. Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.

®  Veenduge, et komponendid on korralikult kokku pandud.
®  Enne toote paigaldamist katke tundlikud pinnad.
®  Veenduge, et toode oleks vilja liilitatud.

®  Sisestage patareid vastavalt méargistusele, poorates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

Patareide sisestamine/vahetamine
®  Avage patareipesa kaas ja eemaldage see.
® FEemaldage kasutatud patareid. Sisestage uued patareid patareipesasse.
®  Poorake tdahelepanu postide (+ ja -) orientatsioonile.

®  Sulgege patareipesa kaas.

Toiteallika iihendamine USB kaudu
®  Enne USB-ithenduse loomist eemaldage patareid patareipesast.
®  Uhendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.
®  Uhendage USB-kaabli alalisvoolu pistik toote pistikupessa.

Elektrivoimsuse valik

Kui alalisvoolupistik pole tootega iihendatud, saavad toidet patareid.

Aku vahetamise juhised:

®  Sisestage patareid digesti, podrates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jétke lapsi jirelevalveta.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne téielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

®  Tdeaalne igapdevaseks kasutamiseks

Véga mugav kasutada
Toiteallikas: USB-kaabel v6i 3 x AAA (ei kuulu komplekti)
Ideaalne kingitus kingituseks v0i suveniiriks

Suurema klaasist lddtse suurendus: 10x

Vaiksema klaasldatse suurendus: 25x



®  Sellel on skaala tollides: 1/16 mm

®  Sellel on skaala millimeetrites: 0,5 mm

®  Suure objektiivi 1abimdot: 8,5 cm

®  Suure objektiivi 1abimd6t koos korpusega: 10,5 cm

®  Viikese objektiivi 1dbimdat: 2 cm

e  Kogupikkus: 22,5 cm

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on védhenenud vai kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Véltige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis vdivad seadet kahjustada.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele méngimiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

®  Aku sadstmiseks veenduge, et LED-lamp oleks vilja liilitatud, kui seda ei kasutata.

®  Arge suunake LED-valgustit otse silmadele, et viltida silmade &rritust.

®  Viltige triipude valtimiseks objektiivi pinna puudutamist sérmedega. Puhastage neid pehme mikrokiudlapiga.

®  Toode sisaldab véikseid osi, mis voivad pohjustada lambumisohtu. Hoida lastele kattesaamatus kohas.

®  Kui luupi pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid, et védltida nende lekkimist.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

®  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

® Kogemata allaneelamise véltimiseks hoidke patareisid lastele kattesaamatus kohas.

®  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel péorduge viivitamatult arsti poole.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vaib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kiitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis véivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Mahavalgunud vai kahjustatud akud/taaslaetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.



NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kaidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

I?ﬁ ﬁt.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

N
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse lillitatud valgusallikasse. See vdib olla silmadele kahjulik.

BRIy

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

2

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Lupa za nakit z 10x ali 25x povecavo je idealna naprava za vsakodnevno uporabo. Uporabljajo ga lahko draguljarji, numizmatiki, serviserji
elektronike itd. Popoln za branje zemljevidov, ogledovanje nakita, znamk, kovancev ali drugih predmetov. Zahvaljujo¢ velikemu povecevalnemu
steklu je slika zelo jasna in citljiva. Poleg tega ima lupa lestvico v palcih in milimetrih. Lupa je opremljena s 6 svetle¢imi LED diodami in 2 UV
diodama.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Pozor. EmbalaZni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.

®  Drepricajte se, da so komponente pravilno sestavljene.
®  Pred namestitvijo izdelka pokrijte obcutljive povrSine.
®  DPrepricajte se, da je izdelek izklopljen.

®  Baterije vstavite v skladu z oznako, pri tem pazite na pravilno polariteto (+ in -).

Vstavljanje/menjava baterij
®  (Qdprite pokrov prostora za baterije in ga odstranite.
®  (Qdstranite izrabljene baterije. Vstavite nove baterije v predal za baterije.
®  Pazite na usmerjenost polov (+ in -).

®  Zaprite pokrov prostora za baterije.

Prikljucitev na napajanje preko USB

®  (Qdstranite baterije iz prostora za baterije, preden vzpostavite povezavo USB.
®  Prikljucite kabel USB na vir napajanja USB.
®  Vti¢ DC kabla USB prikljucite v vti¢nico izdelka.

Izbira elektric¢ne energije

Ce vti¢ DC ni prikljucen na izdelek, se napaja iz baterij.

Navodila za zamenjavo baterije:

NAMIG
°

Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.

V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Popoln za vsakodnevno uporabo

Zelo priroCen za uporabo

Napajanje: USB kabel ali 3 x AAA (ni priloZen)
Popolna ideja za darilo ali spominek

Povecava vecje steklene lece: 10x

Povecava manjSe steklene leCe: 25x



®  Ima merilo v palcih: 1/16 mm

®  Ima merilo v milimetrih: 0,5 mm

®  Premer velike lece: 8,5 cm

®  Premer velike lece z ohiSjem: 10,5 cm

®  Premer male leCe: 2 cm

e  Skupna dolZina: 22,5 cm

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi mocnih cistilnih sredstev, ki lahko poSkodujejo napravo.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

®  Drepricajte se, da je lucka LED izklopljena, ko je ne uporabljate, da prihranite energijo baterije.

® LED ludi ne usmerjajte neposredno v oci, da preprecite draZenje ocCi.

® Ne dotikajte se povrSine leCe s prsti, da preprecite nastanek prog. Ocistite jih z mehko krpo iz mikrovlaken.

®  zdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusitve. Hraniti izven dosega otrok.

® (e lupe dlje Zasa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da preprecite pus¢anje.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

® Ne polnite, poSkodujte ali odpirajte baterije.

®  Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno zauZitje.

®  Ne pogoltnite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.



NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

I?ﬂ ﬁn

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

N
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Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko Skodljivo za o¢i.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive teZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov.

= [

Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6é
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas iontach é formhéadaitheoir jewelry le formhéadud 10x né 25x le husaid 6 14 go 14. Is féidir le seodéiri, numismatists, teicneoiri seirbhise
leictreonaic, srl é a Gsaid. Foirfe chun léarscéileanna a léamh, ag féachaint ar jewelry, stampai, boinn né mireanna eile. A bhuiochas leis an gloine
formhéadiichdin mor, td an iomhé an-soiléir agus inléite. Ina theannta sin, td scala in orlach agus milliméadar ag an formhéadaitheoir. Té an
formhéadaitheoir feistithe le 6 dé-6id stitiir geal agus 2 dé-6id UV.

Ar chuiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a at6gail n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 dsaideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Féadfaidh usdid mhichui a bheith ina chuis le
guaiseacha cosuil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

® Aird. Ni mér dbhar pacdistithe a bhaint go hiomlén én tirge.

®  Déan cinnte go bhfuil na comhphéirteanna le chéile i gceart.
®  (Clddaigh dromchlai iogaire sula gcuirtear an tairge.
®  Déan cinnte go bhfuil an tairge muchta.

®  Cuir na cadhnrai isteach de réir na marcala, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart (+ agus -).

Ag cur isteach/Athchur na gcadhnrai
®  (Oscail an clidach urrann ceallrai agus bain é.
®  Bain cadhnrai tséidte. Cuir cadhnrai nua isteach san urrann ceallrai.
®  Tabhair aird ar threoshuiomh na gcuailli (+ agus -).

®  Ddn an cludach urrann ceallrai.

Nasc le cumhacht via USB
®  Bain na cadhnrai 6n urrann ceallrai sula mbunaitear an nasc USB.
® (Ceangail an cdbla USB leis an bhfoinse cumhachta USB.

® (Ceangail breisedan DC an chabla USB le soicéad cumhachta an tdirge.
Rogha de chumhacht leictreach

Mura bhfuil an breisedn DC ceangailte leis an tdirge, solathraionn cadhnrai an chumhacht.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

Na husaid ach cineédl amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuirearad.

Ba chéir cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shidl 6 rudai miotail.

Na fag leanai gan aire.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damdiste de bharr pacaistii né iompar lochtach, déan teagmhadil le beoline na seirbhise.
SONRA{ TEICNIULA

®  TFoirfe le hisaid laethuil

®  An-aisitil le hasaid

®  Solathar cumhachta: cdbla USB né 3 x AAA (gan aireamh)
°

Smaoineamh foirfe le haghaidh bronntanas né cuimhneachain



Formhéadu an lionsa gloine nios mé: 10x
Formhéadu an lionsa gloine nios l4: 25x

T4 scéla in orlach: 1/16mm

T4 scéla i milliméadair aige: 0.5 mm
Trastomhas an lionsa mér: 8.5cm

Trastomhas an lionsa mdr le tithiocht: 10.5 cm

Trastomhas an lionsa bhig: 2cm
Fad iomlan: 22.5cm

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha atd i gceist.

N4 thumadh an gléas in uisce riamh.

Bain dsaid as éadach bog, tais a ghlanadh. Seachain dséid a bhaint as gniomhairi glantachéin crua a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don
fheiste.

Na htsaid gléas damaiste.

Nil an tirge beartaithe do leanai a bheith ag stigradh leis.

Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contuirteach.
Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damadiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh ta féin.

Cinntigh go bhfuil an lampa LED muchta nuair nach bhfuil sé in tisdid chun cumhacht ceallrai a shabhail.

N4 cuir an solas LED go direach ar na suile chun greannd stil a sheachaint.

Seachain teagmhail a dhéanamh le dromchla an lionsa le do mhéara chun strioc a sheachaint. Glan iad le éadach bog microfiber.
T4 codanna beaga sa tairge a d'fhéadfadh guais tachtadh a bheith ann. Coinnigh as teacht leanai.

Nuair nach n-usaidtear an formhéadaitheoir ar feadh i bhfad, bain na cadhnrai chun iad a chosc 6 sceitheadh.

N4 dichéimeail an gléas ta féin.

N4 hisaid cadhnrai sean né nua, brandai éagstila n6 ceimicedin.

Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

Coinnigh cadhnrai as teacht leanai chun slogtha de thaisme a chosc.

N4 swallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach.

Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach!

Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine n6 in uisce riamh.
N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.
Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, e.g. radaitheoiri/solas
direach.

Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni miicasacha le ceimicedain!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhail leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisdidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

I?ﬂ ﬁn

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

N
/M

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitiinta RoHS &bhartha a bhaineann leis.

N4 breathnaigh ar thoinse solais ata curtha ar sitil. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhalach do na stiile.
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Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe ina bhagairt don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisdidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

2

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhiudscairt. Ba cheart an téirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Ingrandiment ta 'gojjellerija b'ingrandiment ta' 10x jew 25x huwa mezz ideali ghall-uzu ta 'kuljum. Jista 'jintuza minn gojjellier, numismatists, teknici
tas-servizz elettroniku, ec¢. Perfetta ghall-gari ta' mapep, thares lejn gojjellerija, bolol, muniti jew oggetti ohra. Grazzi ghall-lenti kbira, l-immagni
hija ¢ara hafna u tingara. Barra minn hekk, il-lenti ghandha skala f'pulzieri u millimetri. Il-lenti hija mghammra b'6 dajowds LED gawwi u 2 dajowds
uv.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
®  Attenzjoni. Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.
®  Kun zgur li I-komponenti huma mmuntati sew.
®  Ghatti ucuh sensittivi gabel ma tpoggi l-prodott.
®  Kun zgur li I-prodott huwa mitfi.

® Dahhal il-batteriji skont l-immarkar, billi taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).

Dahhal/Tibdil tal-batteriji
®  Iftah l-ghatu tal-kompartiment tal-batterija u nehhiha.
®  Nehhi l-batteriji uzati. Dahhal batteriji godda fil-kompartiment tal-batterija.
®  (Oqghod attent ghall-orjentazzjoni tal-arbli (+ u -).
® Aghlaq l-ghatu tal-kompartiment tal-batterija.

Konnessjoni mal-energija permezz tal-USB
®  Nehhi I-batteriji mill-kompartiment tal-batterija gabel ma tistabbilixxi I-konnessjoni USB.
®  (Qabbad il-kejbil USB mas-sors tal-energija USB.
® (Qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mas-sokit tal-energija tal-prodott.

Ghazla ta 'energija elettrika

Jekk il-plagg DC ma jkunx imgabbad mal-prodott, l-energija hija fornuta minn batteriji.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

® Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

®  Perfetta ghall-uzu ta 'kuljum

®  Konvenjenti hafna biex tuzah

®  Provvista ta 'energija: USB cable jew 3 x AAA (mhux inkluzi)
°

Idea perfetta ghal rigal jew tifkira



Tkabbir tal-lenti tal-hgieg akbar: 10x

Ingrandiment tal-lenti tal-hgieg izghar: 25x

Ghandu skala f'pulzieri: 1/16mm

Ghandu skala f'millimetri: 0.5 mm

Dijametru tal-lenti l-kbira: 8.5cm

Dijametru tal-lenti 1-kbira bl-akkomodazzjoni: 10.5 ¢m

Dijametru tal-lenti Zghira: 2cm
Tul totali: 22.5cm

ISTRUZZJONILJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Uza drapp ratba u niedja biex tnaddaf. Evita li tuza agenti tat-tindif horox li jistghu jaghmlu hsara lill-apparat.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkani¢i.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Kun zgur li I-lampa LED tkun mitfija meta ma tkunx ged tintuza biex tiffranka l-energija tal-batterija.
Tippuntax id-dawl LED direttament lejn 1-ghajnejn biex tevita irritazzjoni tal-ghajnejn.

Evita li tmiss il-wic¢ tal-lenti b'subghajk biex tevita strixxi. Naddathom b'¢arruta ratba tal-microfiber.
Il-prodott fih partijiet zZghar li jistghu joholqu periklu ta’ fgar. Zomm fejn ma jintlahagx mit-tfal.
Meta l-lenti ma tintuzax ghal Zmien twil, nehhi l-batteriji biex tevitahom milli jnixxu.

Zarmax l-apparat lilek innifsek.

Tuzax batteriji godma jew godda, marki differenti jew kimici.

Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

Zomm il-batteriji fejn ma jintlahagx mit-tfal biex tevita li tibla' ac¢identalment.

Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela’, ikkonsulta tabib immedjatament.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERLIT

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.



GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

IE@ ﬁl.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

N
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Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista 'jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.

IRy

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

=

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Povecalo za nakit s povecanjem od 10x ili 25x idealan je uredaj za svakodnevnu upotrebu. Mogu ga koristiti draguljari, numizmaticari, serviseri
elektronike, itd. SavrSeno za Citanje karata, gledanje nakita, poStanskih markica, kovanica ili drugih predmeta. Zahvaljujuci velikom povecalu, slika
je vrlo jasna i Citljiva. Dodatno, povecalo ima skalu u in¢ima i milimetrima. Povecalo je opremljeno sa 6 svijetlih LED dioda i 2 UV diode.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  PaZnja. AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.

®  Provjerite jesu li komponente pravilno sastavljene.
®  Pokrijte osjetljive povrSine prije postavljanja proizvoda.
®  Provjerite je li proizvod iskljucen.

®  Umetnite baterije prema oznakama, paze¢i na pravilan polaritet (+i -).

Umetanje/zamjena baterija
®  Otvorite poklopac odjeljka za baterije i uklonite ga.
®  Uklonite iskoriStene baterije. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije.
®  QObratite pozornost na orijentaciju polova (+ i -).

®  Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

Spajanje na napajanje putem USB-a
® [zvadite baterije iz odjeljka za baterije prije uspostavljanja USB veze.
®  Spojite USB kabel na USB izvor napajanja.

®  Spojite DC utika¢ USB kabela u strujnu uti¢nicu proizvoda.

Izbor elektricne snage

Ako DC utikac nije spojen na proizvod, napajanje se napaja iz baterija.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

Koristite samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
Nikad ne pokuSavajte puniti obicne baterije.

NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

®  SavrSen za svakodnevnu upotrebu

Vrlo prakti¢an za koriStenje
Napajanje: USB kabel ili 3 x AAA (nisu ukljuceni)
SavrSena ideja za poklon ili suvenir

Povecanje vece staklene lece: 10x

Povecanje manje staklene lece: 25x



®  Ima skalu u in¢ima: 1/16 mm

® [ma skalu u milimetrima: 0,5 mm

®  Promjer velike lece: 8,5 cm

®  Promjer velike lece s kuc¢iStem: 10,5 cm

®  Promjer male lece: 2cm

e  Ukupna duZina: 22,5 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje jakih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu oStetiti uredaj.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

®  Provjerite je li LED lampa iskljucena kada se ne koristi kako biste ustedjeli energiju baterije.

®  Nemojte usmjeravati LED svjetlo izravno u o€i kako biste izbjegli iritaciju o€iju.

®  [zbjegavajte dodirivati povrSinu le¢e prstima kako biste izbjegli pruge. Ocistite ih mekom krpom od mikrovlakana.

®  Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

®  Ako se povecalo ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste sprijecili curenje.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

® Nemoijte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

®  Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

®  DrzZite baterije izvan dohvata djece kako biste sprijecili slu¢ajno gutanje.

®  Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.

®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

DrZite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijeCniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
pozara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvacena podru¢ja odmabh isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.



SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

I?ﬂ ﬁn

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

N
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Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moZe biti Stetno za oci.

ISy

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

2

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil FOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapym Bac 3a MOKYINKY Halllero npofykral
INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTA, T0XKaAyHCTa, IPOUTUTE NIPHBejeHHble HIDKe NHCTPYKLIUM i/t TIPAaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BaHMS TIPOAYKTa.

HO)KH]'IyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOACTBO AJi ,E[af[bHeﬁLHel"O HCI0JIb30BaAHUA U Cne,qyﬁTe €ro pekoMeHJallusM, TaK KaK HECO6J'IIO,HEHI/I€ MOXeT
TpeACTaB/IATh YyIrpo3y [/ XKU3HU UJIN 3[10POBLS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

IOBenmvpHas nyna c 10-KpaTHBIM WM 25-KpaTHBIM YBeJIMUYeHHeM — HjealbHOe YCTPOMCTBO [JIs1 MOBCEAHEBHOrO HCIOb30BaHMs. Ero moryt
WCII0/Ib30BaTh FOBE/IMPbI, HYMHU3MaThl, CIIEL{MaJ|CThbI 110 0OC/IY)KUBAHUIO /IEKTPOHUKM U T. A. VJeanbHO MOAXOAWT IJIS UTEHHs KapT, POCMOTpa
I0BE/IMPHBIX W3[e/Mi, MapoK, MOHET WM JpYTHX IpesMeToB. bnarofapsi OO/MbILIOMY YBeMYUTEBHOMY CTeK/y M300pakeHHe OueHb YeTKoe U
pasbopurBoe. Kpome Toro, jiyra UMeeT IIKa/ly B /jroliMax U MWUIMMeTpax. Jlyra ocHaljeHa 6 SpKUMH CBeTOAMOaMH U 2 Y®-1uoaamu.

W13 coobpaxenuii HesomacHocTy u ceptudukanuu CE n3fenve Heb3s MepefiesibiBaTh WM MOAUGUIMPOBATh KakKMM-THO0 o6paszom. Eciu Bel
WCTIO/b3yeTe TPOAYKT /151 Tieflel, OT/IMYHBIX OT ONMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT OBbITh MOBpeXXzeH. HelpaBrIbHOe MCIO/IB30BaHHE TAK)Ke MOYKET
TIPUBECTH K TaKUM OTMACHOCTSAM, KaK KOPOTKO€ 3aMbIKaH/e, BO3rOpaHUe, TIOPAKEHHE 3/1EKTPHUECKHM TOKOM U T. .

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  BHuMaHuve. YIaKOBOUHbIM Mateprasl Zlo/pKeH ObITh MO/THOCTBIO yja/ieH ¢ POJYKTa.
®  YGeauTech, UTO KOMIIOHEHTBI TPABUIBHO COOPAHbI.

®  HakpsiBaiiTe YyBCTBUTe/IbHbIE I0BEPXHOCTHU Mepe/] pasMelljeHreM MPOJyKTa.

®  YbeauTech, UTO TIPOAYKT BBIK/TIOUEH.

®  BcraBbTe 6aTapeiiKu COIVIaCHO MapKMPOBKe, COO/IO/as MOMSIPHOCTD (+ 1 -).

YcraHoBKa/3ameHa Oarapei
®  OTKpO¥iTe KpBILIKY 6aTapeiiHOro oTceka 1 CHUMUTE ee.
VYnanuTe ucnonb3oBaHHbIe 6aTapeiiku. BcTaBbTe HOBbIe OaTapeliku B 6aTapeiHbIiii OTCeK.

O6patiTe BHUMaHWe Ha OPUEHTALIUIO MTOJTFOCOB (+ U -).

3akpoiiTe KpbIILIKY 6aTapeiHOro OTCeKa.

IToaxknrouenue K nuranuio yepes USB
® [Ipex/e ueM ycTaHaBiuBath USB-coequiHeHve, U3BnekuTe barapeu U3 6atapeiiHOro oTceka.
® Tloaxmounte USB-Kabenb K HCTOUHUKY nuTaHust USB.

®  [lofK/TIOUKTE BUJIKY MOCTOSIHHOTO Toka USB-Kabesst K po3eTKe MUTaHHsl YCTPONCTBA.
BpI00p 3/IEKTPUYECKOH MOIIIHOCTH

Ec/u BU/IKa IOCTOSTHHOI'O TOKa He TIOAK/TIOYEeHA K U3Je/IUI0, MUTaHHe OCYILeCTB/IAeTCA OT 6aTape1‘/’1.

I/IHCTQ!KQPIPI I10 3aMeHe GaTapen:

®  BcraBbTe 6aTapeiiku MpaBUIbHO, COOIIOAs MOISPHOCTD +/-.

Vcnosnb3y#iTe TOBKO OJMH THM Gatapeu.

Bcer/ia 3amMeHsiiTe BeCh KOMIUIEKT Oarapei.

Pa3pspkeHHbIe aKKyMYJISITOPBI C/IeyeT BHIHUMAaTh U3 YCTPOMCTBA, HU B KOEM C/lyyae He 6pocaTh aKKyMY/IATOPBI B OTOHb.
Hukorzia He nbITaliTech 3apsXkaTh 0OBIUHBIE aKKYMY/ISITODEI.

Hewucnons3oBaHHBIE AKKYMYJ/IATOPEI C/1elyeT XPaHUTh B YIIAKOBKe BAa/IM OT MeTa/VTMUYeCKUX TIpeJMETOB.

He ocraBnsiite jeTeli 6e3 npucmoTpa.

KOHYMK

®  YCcTpoMCTBO ClefiyeT IIPOBEPUTh Ha KOMILIEKTHOCTb IIOCTaBKU U Ha/lMuKle BUAUMbIX MTOBpPeXX/JeHUH.

e B (Iyuae HemosHOM MOCTAaBKU WM TOBPEXKAEHHs M3-3a HENpaBU/IBHON YIAKOBKM WM TPAHCIOPTUPOBKM obpaljaiiTeck Ha ropsiuyio
JIMHUIO CEPBUCHOU CITY’>KOBIL.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE
®  Jlnea/nbHO MIOAXOUT /Jisl IOBCEAHEBHOTO UCIIOb30BaHUs
®  QueHb y06HO KCITO/TE30BaTh

®  Victounuk nmutanus: USB-kabenb vn 3 pazbema AAA (He BXOJSAT B KOMILIEKT).



OTinyHas uges AJis ofiapka Uiv cyBeHupa
YBenueHve O0/bIIEeH CTeKISHHOM THH3bL: 10X.
YBenuueHye MeHbllIel CTeK/ISHHOM TMH3bL: 25X.
Vmeet maciitab B groiimax: 1/16 mMm.

Nmeet maciuTab B MummMeTpax: 0,5 MM.
Huametp 6onbION MH3BL: 8,5 CM.

Huametp 607bI1I0M JTUH3BI C KOpriycom: 10,5 cM.

[JnameTp MasleHbKOM JTUH3BL: 2 CM.
Ob6as anavHa: 22,5 cM.

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMTACHOCTH

OTOT TMPOAYKT MOT'YT MCITIO/Ib30BaTh A€TU OT 8 net u JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH (1)I/IBI/ILIECKI/IMI/I, CEeHCOPHBbIMU WU/IX YMCTBEHHBIMU
CITOCOOHOCTAMM WJTH C HeAO0CTaTKOM OIlbITa W 3HaHPII71, €C/IM OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WJIA IIPOUHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCMO0J/IL30BaHUA TMPOAYKTAa W MOHUMAKOT CBSA3aHHBIE C 3TUM OITaCHOCTH.

Hukorza He norpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

[I71s OUMCTKH UCTIO/Bb3yHTe MITKYHO BJIXKHYO TKaHb. V36eraiite UC0/b30BaHHUs arpeCCUBHBIX UUCTAILMX CPEZCTB, KOTOPbIE MOTYT
TIOBPeIUTh YCTPOMICTBO.

He ncrione3yiite oBpeXXzieHHOE YCTPOWCTBO.
W3nenue He npejHa3HAYeHO /151 UTD JleTeH.
Crezute 3a TeM, 4TOOBI YIIaKOBOUHBIE MaTepHasibl He 0CTaBavchk 6e3 mpucMoTpa. [JeT MoryT HauaTh C HUIMU WIPaTh, UTO OMACHO.

3auiaiiTe U3zie/Me OT KCTPeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOPALWi, OBBILIEHHOH BIa)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PACTBOPHUTEJEH.

He nogepraiite u3sjenie MexaHHUeCKUM Harpy3KaMm.

Ecm 6e3onacHas skcrutyararys 6osibliie HeBO3MOKHA, TIPeKPaTUTe UCIIONb30BAHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epes TOBTOPHbIM
Wcrosb3oBaHreM. be3onacHas sKcruTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JeNue: - IOBPeX/eHO, - He (YyHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJIMTeIbHOE BpeMst XPaHWIOCh B HeO/1arornprsATHBIX YC/IOBUSX WK - TIO/JBEPrasoCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM MpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

SHHpeaneTCH HCI10/1b30BaTh U3zesnue, eCinu Kakasi-m1ibo ero uyacTthb TOBpeXJeHa. B C/1y4yae MoBpeXXAeHus Kabesst 3arpeujaeTcs
MPOU3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

YbeauTech, UTO CBETOMO/HAS JIaMIIa BBIK/IIOUeHa, KOr/la OHa He MCII0/Ib3yeTCsl, YTOObI CIKOHOMUTS 3apsiz, 6aTapeu.

He Haripap/isiiiTe CBeTOAMOHBIN CBeTU/IBLHUK MPSIMO B IV1a3a, 4ToObI H30eXKaTh paszipakeHus 1as.

He nprikacaiiTech K MOBEpXHOCTH JIMH3BI MabLiaMH, UTOOB! Ha Hel He 0CTa/MCh Monockl. OuuIaiTe X MATKOM TKaHBIO U3 MUKPOGUODEL.
W3penue cofepkKUT MeJsiKue fieTal, KOTopble MOTYT MpeACTaB/ISTh ONaCHOCTb yAYIIbs. XpaHUTb B HEJOCTYITHOM Ai/s fieTeit MecTe.

Ecsin nyma He MUCIO/b3yeTCs B TeUEHKe AJIMTebHOTO BpEMEHH, U3B/IeKUTe OaTapeliku, YToObl OHU He BBITEK/IH.

He paz6upaiiTe yCTpOHCTBO CaMOCTOSITE/TBHO.

He ucrione3yiite ctapble iy HOBble GaTapeiku Apyrux MapoK WU XUMUUeCKHe BelljecTBa.

He 3apspkaliTe, He OBpeXX/JaliTe U He OTKpbIBaliTe aKKyMYJISITOP.

Xpanure Garapefiku B HeIOCTYITHOM [JJIsI ieTel MecTe, YTOObI TIPeA0TBPATUTh CIy4aiiHOe MpOorJiaThbIBaHHe.

He roraiite 6arapetiku. I1pu nporiatbiBaHuy 6aTaper HeMe/IeHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

HpO,Z[yKT BCerja cjieayeT UCI0/ib30BaTh 10 Ha3HAY€HHIO.

MHCTPYKIINWA T10 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

Xpanute OarapeliKu/akKyMyJ/IaTOpbI B HEJOCTYIIHOM /7151 JieTeli MecTe. [1py rpornaTelBaHUU HeMeZIeHHO obpaTuTech K Bpauy!

OpnHopa3zoBble baTapeiiky Heslb3sl Tepe3apsiKaTh. batapen/mnepesapspkaemble 6aTaper He C/ie[lyeT T0/jBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKAaHUIO
W/WA OTKPBIBaTh. JTO MOXKET [IPUBECTH K TIEPETPEBY, MIOKapy WY B3PbIBY.

Hukorza He 6pocaiite 6aTapeiiKn/aKKyMy/STOPLI B OTOHb WJTH BOAY.
Hukorza He roziBepraiite 6aTrapen/akKyMy/isiTOpbl MEXaHUUECKUM BO3[eHCTBHUSIM.
PHCK yTeuku KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMyIsITOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCIIOBUH M TEMITEPATYP, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha PaboTy akKyMy/IATOPOB/aKKYMYJISITOPOB, HAllpHMep,
PSIZIOM C PaZiiaTopaMu/TIPSIMBbIMHU COJTHEUHBIMHU JTyUaMH.

B cnyyae yTeuku GaTapeek/akKyMy/sSTOPOB M30eraiiTe MomnaJaHusi XAMUKATOB Ha KOXKY, B [71a3a U Ha CJIM3MCThIe 06osouku! HemesieHHO
TIPOMO¥iTe NOpa’keHHbIE MeCTa YMCTOM BOZ 0l U 0OpaTuTech K Bpauy!



ITposMThble UM NMOBPeXXJeHHble OaTapelKK/aKKyMy/ISTOpbl MOTYT BbI3BaTb XMMUYECKHE OKOTH IIPU CONIPHUKOCHOBEHHUH C KoKel. IToaTomy
B TaKMX C/Iydasix ceflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLIME 3alljUTHbIE TIepYaTKU.

® COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM
ar YI1akoBKa M3roToB/IeHa U3 9KOJIOTMUYeCKH YMCThIX MaTepHaioB, KOTOPble MOXXHO YTHU/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepaboTKU.

Vcnonb30BaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT C60pa OTXO/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IH(bopmaumo 0 TOM, KaK YTW/IU3UPOBATh UCII0/Ib30BAHHOE H3/e/ine, MpeJoCTaB/iAeT a JMUHUCTPalUsd KOMMYHBI WK ropoja.

YTWIN3AIIAA VCITOJIB30BAHHBIX S/TEKTPUYECKUX Y JTIEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

V3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpe/ibl UCIIOIb30BaHHBIE /IEKTPUUECKUE M S7IEKTPOHHBIE U3/ie/IMsl He C/ie/lyeT BbIOpachiBaTh
Kak ObITOBbIE OTXO/bl, @ YTWIM3UPOBATh HaieXKaliuM obpasom. IHGopMaLHIo 0 MyHKTax npreMa 1 rpadurke Ux paboTel
— TIpeZi0CTaB/IsieT COOTBETCTBYIOLUM oducC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX U HAaLlMOHA/IbHBIX AVPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
MpUMeHsIOTCs. [IPOJYKT COOTBETCTBYET eBPOIEHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TpeOoBaHHSM 6e30MacHOCTH YCTPONCTB U MPOJYKLIUH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSM COOTBETCTBYIOIMX €BPOMEHCKHUX M HallMOHANbHBIX AupeKkTHB ROHS, KOTOpEIe K HeMy
TIPUMEHSIFOTCS.

He cMoTpuTe Ha BK/TFOUEHHBIM UCTOYHHK CBETa. DTO MOYKET OBITH BPEIHO [IJIsI T/Ia3.

HenpaBuibHas yTun3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsAeT YIPo3y A/IA OKpyKaloleil cpeabi!

BaTﬂpeI/I/ AKKYMYJ/IATOPBI HEJ/Ib35 BbI6paCLIBaTI) BMecCTe C ObITOBBIMH OTXOaMH. (0):17¢ MOT'YT COZep>KaTb BpeJHbIe TsKeslble

MeTaJUbl, ¥ C HUMH CJle[lyeT 00palathCs Kak ¢ 0COObIMU OTX0/laMH. XUMHUeCKI e CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KaaMui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHeL.

HOBTOMY HWCI10/Ib30BaHHbIE 6aTapeﬁKH/aKKyMyJIHTOPLI cj1eyeT OTIIPaB/IATL B MyHULUIIA/IbHBIE ITYHKTBI I[IPYe€Ma OIaCHBIX
OTXO/0B.

BcrpoenHyto 6arapeto Hesb3s pa3duparh A/ yTUIM3aluK. Bee u3genue ciefyer ciaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B /1EKTPOHUKH.

MB&I ocTapIsieM 3a 00O TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHUs B TEKCT, TU3alH U TEXHUUECKHe JaHHbIe MPOAYKTa 6e3 mpeBapuTebHOTO
yBeJJOM/IeHUsI.



